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COMBI A
DI-O-CLEAN

CLEAN DRINKING
WATER

ESNL
Middel ter bestrijding van bacteriën 
(excl. sporenvormende bacteriën en 
mycobacteriën), gisten en schimmels 
in drinkwater en drinkwatersystemen 
in de veehouderij. Voor gebruik het 

bijgevoegde gebruiksvoorschrift en de 
gebruiksaanwijzing lezen. Uitsluitend 

voor professioneel gebruik.

EN
Means of combating bacteria (exclu-
ding spore-forming bacteria and my-
cobacteria.), Yeasts / fungi in drinking 
water and drinking water systems for 
Livestock. Read enclosed conditions 

and directions for use carefully before 
use. For professional use only.

FR
Produit pour combattre les bactéries 
(excepté les bactéries qui produisent 

des spores et les mycobactéries), 
les levures et les moisissures dans 
l’eau potable et les réseaux d’eau 
dans l’élevage. Lire attentivement 
le mode d’emploi et les conditions 

avant l’utilisation. Le produit est 
strictement réservé à une utilisation 

professionnelle.

DE
Produkt zur Bekämpfung von Bakte-

rien (exkl. sporenbildenden Bakterien 
und Mykobakterien), Hefen und Pilzen 
in Trinkwasser und Trinkwassersyste-
men in der Viehhaltung. Vor Gebrauch 
gesetzliche andhabungsvorschrift und 

Gebrauchsanweisung aufmerksam 
lesen. Das Mittel ist ausschließlich 
für die gewerbliche Verwendung 

vorgesehen.

Adecuado para combatir bacterias 
(excl. bacterias que forman esporas 
y micobacterias), levaduras y hongos 

en agua potable y circuitos de agua en 
ganadería. Lea las especificaciones y 

las instrucciones de uso antes de usar. 
El producto ha sido concebido exclusi-

vamente para el uso profesional.



DA: Faresætninger: EUH071: Ætsende for luftvejene. H290 Met. Corr. 1: Kan ætse metaller. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Forårsager svære ætsninger af huden og øjenskader. Sikkerhedssætninger: P280: Bær beskyttelseshandsker, beskyttelsestøj, øjenbeskyttelse, ansigtsbe-
skyttelse. P301+P330+P331: I TILFÆLDE AF INDTAGELSE: Skyl munden. Fremkald IKKE opkastning. P303+P361+P353: VED KONTAKT MED HUDEN (eller håret): Tilsmudset tøj tages straks af/ fjernes. Skyl eller brus huden med vand. P305+P351+P338: VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl for-
sigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning. P310: Ring omgående til en GIFTINFORMATION eller en læge P501: Indholdet/beholderen bortskaffes i overensstemmelse med lokale bestemmelser. SE: Faroangivelser: EUH071: 
Frätande på luftvägarna. H290 Met. Corr. 1: Kan vara korrosivt för metaller. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Orsakar allvarliga frätskador på hud och ögon. Skyddsangivelser: P280: Använd skyddshandskar, skyddskläder, ögonskydd, ansiktsskydd. P301+P330+P331: VID FÖRTÄ-
RING: Skölj munnen. Framkalla INTE kräkning. P303+P361+P353: VID HUDKONTAKT (även håret): Ta omedelbart av alla nedstänkta kläder. Skölj huden med vatten eller duscha. P305+P351+P338: VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella 
kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja. P310: Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare P501: Innehållet/behållaren lämnas enligt lokala föreskrifter. FI: Vaaralausekkeet: EUH071: Hengityselimiä syövyttävää. H290 Met. Corr. 1: Voi syövyttää metalleja. H314 
Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Voimakkaasti ihoa syövyttävää ja silmiä vaurioittavaa. Turvalausekkeet: P280: Käytä suojakäsineitä, suojavaatetusta, silmiensuojainta, kasvonsuojainta. P301+P330+P331: JOS KEMIKAALIA ON NIELTY: Huuhdo suu. EI saa oksennuttaa. P303+P361+P353: 
JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE (tai hiuksiin): Riisu saastunut vaatetus välittömästi. Huuhdo iho vedellä tai suihkuta. P305+P351+P338: JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. Poista mahdolliset piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. 
Jatka huuhtomista. P310: Ota välittömästi yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai lääkäriin. P501: Hävitä sisältö/pakkaus paikallisten määräysten mukaisesti. PT: Advertências de perigo: EUH032: Em contacto com ácidos liberta gases muito tóxicos. EUH071: Corrosivo para as vias 
respiratórias. H290 Met. Corr. 1: Pode ser corrosivo para os metais. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Provoca queimaduras na pele e lesões oculares graves. Recomendações de prudência: P280: Usar luvas de protecção, vestuário de protecção, protecção ocular, protecção 
facial. P301+P330+P331: EM CASO DE INGESTÃO: Enxaguar a boca. NÃO provocar o vómito. P303+P361+P353: SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE (ou o cabelo): Retirar imediatamente toda a roupa contaminada. Enxaguar a pele com água ou tomar um duche. P305+P351+P338: 
SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: Enxaguar cuidadosamente com água durante vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continue a enxaguar. P310: Contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou um médico. 
P501: Eliminar o conteúdo/recipiente de acordo com a legislação local. BG: Предупреждения за опасност: EUH032: При контакт с киселини се отделя силно токсичен газ EUH071: Корозивен за дихателните пътища. H290 Met. Corr. 1: Може да бъде корозивно за металите. 
H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Причинява тежки изгаряния на кожата и сериозно увреждане на очите. Препоръки за безопасност: P280: Използвайте предпазни ръкавици, предпазно облекло, предпазни очила, предпазна маска за лице. P301+P330+P331: ПРИ 
ПОГЛЪЩАНЕ: изплакнете устата. НЕ предизвиквайте повръщане. P303+P361+P353: ПРИ КОНТАКТ С КОЖАТА (или косата): незабавно свалете цялото замърсено облекло. Облейте кожата с вода или вземете душ. P305+P351+P338: ПРИ КОНТАКТ С ОЧИТЕ: промивайте 
внимателно с вода в продължение на няколко минути. Свалете контактните лещи, ако има такива и доколкото това е възможно. Продължете с изплакването. P310: Незабавно се обадете в ЦЕНТЪР ПО ТОКСИКОЛОГИЯ или на лекар. P501: Съдържанието/съдът да се 
изхвърли в. CZ: Standardní věty o nebezpečnosti: EUH032: Uvolňuje vysoce toxický plyn při styku s kyselinami. EUH071: Způsobuje poleptání dýchacích cest. H290 Met. Corr. 1: Může být korozivní pro kovy. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Způsobuje těžké poleptání kůže a 
poškození očí. Pokyny pro bezpečné zacházení: P280: Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/ochranné brýle/obličejový štít. P301+P330+P331: PŘI POŽITÍ: Vypláchněte ústa. NEVYVOLÁVEJTE zvracení. P303+P361+P353: PŘI STYKU S KŮŽÍ (nebo s vlasy): Veškeré kontaminované 
části oděvu okamžitě svlékněte. Opláchněte kůži vodou nebo osprchujte. P305+P351+P338: PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování. P310: Okamžitě volejte 
TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO nebo lékaře. P501: Odstraňte obsah/obal podle místních předpisů. NB: Faresetninger: EUH032: Ved kontakt med syre utvikles meget giftig gass. EUH071: Etsende for luftveiene. H290 Met. Corr. 1: Kan være etsende for metaller. H314 Skin 
Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Gir alvorlige etseskader på hud og øyne. Sikkerhetssetninger: P280: Benytt vernehansker, verneklær, vernebriller, ansiktsskjerm. P301+P330+P331: VED SVELGING: Skyll munnen. IKKE framkall brekning. P303+P361+P353: VED HUDKONTAKT (eller i hår): 
Tilsølte klær må fjernes straks. Skyll/dusj huden med vann P305+P351+P338: VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett skyllingen. P310: Kontakt umiddelbart et GIFTINFORMASJONS-
SENTER eller lege. P501: Innhold/beholder leveres i samsvar med lokale forskrifter. RO: Fraze de pericol: EUH032: În contact cu acizi, degajă un gaz foarte toxic. EUH071: Corosiv pentru căile respiratorii. H290 Met. Corr. 1: Poate fi corosiv pentru metale. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye 
Dam. 1: Provoacă arsuri grave ale pielii și lezarea ochilor. Fraze de precauție: P280: Purtaţi mănuşi de protecţie, îmbrăcăminte de protecţie, echipament de protecţie a ochilor, echipament de protecţie a feţei. P301+P330+P331: ÎN CAZ DE ÎNGHIȚIRE: Clătiți gura. NU provocați voma. 
P303+P361+P353: ÎN CAZ DE CONTACT CU PIELEA (sau cu părul): Scoateți imediat toată îmbrăcămintea contaminată. Clătiți pielea cu apă sau faceți duș. P305+P351+P338: ÎN CAZ DE CONTACT CU OCHII: Clătiți cu atenție cu apă timp de mai multe minute. Scoateți lentilele de contact, 
dacă este cazul și dacă acest lucru se poate face cu ușurință. Continuați să clătiți. P310: Sunați imediat la un CENTRU DE INFORMARE TOXICOLOGICĂ sau un medic. P501: Aruncaţi conţinutul/recipientul la un centru autorizat pentru colectarea deşeurilor, conform regulamentelor locale.

DA: Indeholder:
Natriumchlorit 1,24 %

Præparatets beskaffenhed: 
Combi-pack væske/pulver

Udløbedato: 
(2 år efter produktionsdato) 

A. Retningslinjer for tilladt 
brug
Dette produkt er kun godkendt til 
brug som et middel til bekæmpel-
se af bakterier (dog ikke bakte-
riesporer og mykobakterier), gær 
og virus i drikkevandssystemer 
på gårde med husdyrbesætning. 
Det aktive stof (chlordioxid) 
skal klargøres ved at tage de to 
forgængere Di-o-clean Combi 
A (natriumchlorit) og Di-o-clean 
Combi B (natriumhydrogensul-
fat), og blande dem sammen i en
kontrolleret reaktion i et egnet 
doseringssystem. Brugeren skal 
følge anvisningerne for brug fra 
producenten af doseringssyste-
met. Anvisningerne under B skal 
følges nøje. Ved brug af dette 
præparat på gårde skal man, for 
at undgå reduceret effektivitet af 
et individuelt
spildevandsbehandlingsanlæg 
(IWT), bortskaffe afløbsvand, der 
indeholder produktet, i gylletan-
ken eller i det kommunale spilde-
vandssystem. Produktet er kun 
beregnet til professionel brug.

B. Brugervejledning
Generelt
Di-o-clean Combi består af to 
forgængere, Di-o-clean Combi 
A (natriumchlorit) og Di-o-clean 
Combi B (natriumhydrogen-
sulfat), som kun må anvendes 
sammen. Produktet skal 
anvendes sammen med egnet 
doseringsudstyr til desinficering 
af rørinstallationer og drikkevand 
på gårde med husdyrbesæt-
ninger.
Det system, som skal desinfice-
res, skal først rengøres grundigt. 
Det anvendte rengøringsprodukt 
(sammen med aflejringer og 
kontamination) skal skylles ud 
med rent drikkevand, hvorefter 
systemet skal fyldes med Di-o-
clean Combi. Tilsæt indholdet 
af forgænger B til forgænger A, 
og luk dunken med det samme. 
Brug egnet åndedrætsværn. Giv 
produktet en reaktionstid på 60 
minutter, hvorefter produktet 
er klar til brug. Den brugsklare 
opløsning kan holde sig i 30 dage, 
hvis den opbevares køligt i den 
originale emballage.

Desinficering af drikkevands-
syste- mer på gårde med 
husdyrbesætning
Dosis: 100 ml brugsklar opløsning
(=A+B) pr. 10 l vand. Kontakttid: 
60 minutter Aflyft rørinstallatio-
nen under desinficeringen. Når 
gen- nemblødningsperioden er 
afsluttet, skal man skylle rørene 
kraftigt med vandværksvand for 
at fjerne løsnede aflejringer og 
kontamination. Skyl rørsystemet 
med vandværksvand, indtil 
chlordioxid-indholdet i det sidst 
anvendte skyllevand ligger inden 
for de grænser, der kræves af 
lovgivningen (0,2 ppm). Chlordi- 
oxid-indholdet i skyllevandet skal
kontrolleres vha. testmateriale 
som f.eks. teststrips til chlor-
dioxid eller et kolorimeter. 
Dekontaminering af drikkevand 
til dyr. Dosis (konstant):
Du skal bruge 55 ml brugsklar
opløsning (=A+B) pr. 1000 liter 
vand, med forbehold for at chlor-
dioxid-in- dholdet i drikkevandet 
ved det første aftapningssted hol-
der sig under den lovlige grænse 
(0,2 ppm). Chlordi- oxid-indholdet 
i skyllevandet skal kontrolleres 
vha. testmateriale som f.eks. 
teststrips til chlordioxid eller
et kolorimeter. Advarsel: Brug 
ikke produktet i kombination 
med orale vacciner, der 
tilsættes til drikkevand- et. Stop 
Di-o-clean-behandlingen fra 24 
timer inden tilsætning af vaccinen 
og indtil 24 timer efter.
Desinficering af drikkevands-
syste- mer på gårde med 
husdyrbesætning
Dosis: 100 ml brugsklar opløsning
(=A+B) pr. 10 l vand. Kontakttid:
60 minutter. Dekontaminering af
drikkevand til dyr.
Dosis (konstant): Du skal 
bruge 55
ml brugsklar opløsning (=A+B) pr.
1000 liter vand

SE: Innehåller:
Natriumklorit 1,24 %

Beredningens egenskaper:
Kombiförpackning vätska/pulver

Utgångsdatum: 
(2 år efter produktionsdatum)

A. RÄTTSLIG BRUKSANVISNING
Godkänt uteslutande för 
användning såsom ett medel 
för att kontrollera bakterier 
(exklusive bakteriella sporer och 
mykobakterier), jäst och virus
- i dricksvattensystem som 
används på djurgårdar.
Den aktiva substansen (klordi-
oxid) bör beredas genom att ta 
två prekursorer Di-o-cleanvätska 
A (natriumklorit) och Di-o-clean-
vätska B (natriumbisulfat), och 
kombinera dem i en kontrollerad 
reaktion i ett lämpligt dossystem. 
Användaren ska följa bruksanvis-
ningen som
tillhandahålls av doseringssyste-
mets leverantör.
Anvisningarna som anges under 
B bör följas strikt.
När du använder detta preparat 
på gårdar bör avfallsrester som 
innehåller produkten tas om 
hand i lagringsgödseltanken eller 
i det kommunala avloppet för 
att undvika minskad effektivitet 
av en individuell behandling av 
avloppsvatten (IWT).
Produkten är endast avsedd för 
yrkesmässigt bruk.

B. BRUKSANVISNING
Allmänt
Di-o-clean-vätska består av två 
prekursorer, Di-o-clean-vätska 
A (natriumklorit) och Di-oclean-
vätska B (natriumbisulfat), som 
endast bör användas i kombinati-
on med varandra.
Produkten ska appliceras med 
lämplig doseringsutrustning för 
desinfektion av rörledningar och 
dricksvatten på djurgårdar.
Systemet som ska desinficeras 
bör först rengöras ordentligt. 
Rengöringsprodukten som 
används (tillsammans med 
avlagringar och föroreningar) 
bör sköljas med rent vatten och 
systemet fylls sedan med Di-o-
clean-vätska.
Tillsätt innehållet i prekursor 
B (vit flaska) till prekursor A 
(blå dunk) och stäng dunken 
omedelbart. Använd lämpligt 
andningsskydd. Efter 60 minuter 
reaktionstid är produkten 
är klar för användning. Den 
resulterande färdiga lösningen 
kommer att hålla i 30 dagar om 
den förvaras på en sval plats i 
originalförpackningen.

Dekontaminerar dricksvatten till
djur Dosering (kontinuerlig): Du 
bör använda 55 ml färdig lösning 
(= A + B) per 1000 liter vatten, så 
länge som halten av klordioxid 
i dricksvattnet vid den första 
öppningspunkten förblir under 
den lagligt accepterade
normen (0,2 ppm).
Klorindioxidinnehållet i spolvat-
tnet bör kontrolleras med hjälp 
av testmaterial såsom klordioxid- 
testremsor eller en kolorimeter.
Varning: Använd inte produkten i
kombination med orala vacciner
som administreras i dricks-
vattnet.
Stoppa Di-o-clean-behand-
ling från 24 timmar före 
administrering av vaccinet till 24 
timmar efter.

FI: Sisältö:Natriumkloriitti 1,24%

Valmisteen luonne:
Yhdistelmäpakkaus neste/jauhe

Parasta ennen: 
(yksi vuosi valmistuksesta)

A. OIKEUDELLISET KÄYT-
TÖOHJEET
Käyttö on hyväksyttyä ainoastaan 
bakteerien (lukuun ottamatta 
bakteerien itiöitä ja mykobak-
teereja), hiivojen ja viruksien 
hallinta-aineena
- juomavesijärjestelmissä, 
joita käytetään desinfiointiin 
karjanhoitotiloilla. Vaikuttava 
aine (klooridioksidi) tulee 
valmistaa kahdella lähtöaineella, 
Di-o-clean-nesteellä A (natrium-
kloriitti) ja Di-o-clean-nesteellä B 
(natriumbisulfaatti), jotka tulee 
yhdistää kontrolloidulla reaktiolla 
asianmukaista annostelujärjes-
telmää käyttäen. Käyttäjän tulee 
noudattaa annostelujärjestelmän 
toimittajan antamia ohjeita. Koh-
dan B ohjeita on noudatettava 
tarkoin. Kun tätä valmistetta 
käytetään tiloilla, yksittäisten 
jäteveden käsittelyjärjestelmien 
tehon heikentymisen välttämisek-
si tuotetta sisältävät jätteet 
tulee tyhjentää lietesäiliöön tai 
julkiseen viemärijärjestelmään.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan 
ammattikäyttöön.

B. KÄYTTÖOHJEET
Yleistä
Di-o-clean-neste koostuu 
kahdesta lähtöaineesta: Di-o-
clean-neste A (natriumkloriitti) ja 
Di-oclean- neste B (natriumbisul-
faatti). Kyseisiä lähtöaineita tulee 
käyttää ainoastaan yhdessä. 
Tuotetta on käytettävä sopivilla 
annostuslaitteilla, jotka on 
tarkoitettu karjanhoitotilojen 
putkistojen ja juomavesijärjestel-
mien desinfioimiseen.
Desinfioitava järjestelmä on puh-
distettava ensin perusteellisesti. 
Puhdistusaine (yhdessä jäämien 
ja kontaminaatioiden kanssa) tu-
lee huuhdella pois puhtaalla ve-
dellä ja järjestelmä tulee täyttää 
sen jälkeen Di-o-clean-nesteellä. 
Lisää lähtöaineen B (valkoinen 
pullo) sisältö lähtöaineeseen 
A (sininen kanisteri) ja sulje 
kanisteri välittömästi. Käytä asi-
anmukaista hengityssuojaa. Salli 
60 minuutin reaktioaika, minkä 
jälkeen tuote on valmis käyttöä 
varten. Valmistettu käyttövalmis 
liuos säilyy 30 päivää, kun sitä 
säilytetään viileässä paikassa 
alkuperäisessä pakkauksessa.
Juomavesijärjestelmien desinfi-
ointi karjanhoidossa Annostelu: 
100 ml käyttövalmista liuosta 
(=A+B) suhteessa 10 l vettä.
Vaikutusaika: 60 minuuttia

Eläimien juomaveden puhdis-
tami- nen Annostus (jatkuva): 
Sekoita 55 ml käyttövalmista 
liuosta (=A+B) 1000 litraan vettä 
edellyttäen, ettäjuo- maveden 
klooridioksidipitoisuus on
ensimmäisessä hanassa
lakisääteisten rajojen sisällä (0,2
ppm). Huuhteluveden 
klooridioksi- dipitoisuus tulee tar-
kistaa testimate- riaaleilla, kuten 
klooridioksidin testili- uskoilla tai 
kolorimetrillä. Varoitus:
Tuotetta ei saa käyttää 
juomaveden kautta annettavien 
rokotteiden kanssa. Lopeta 
Di-o-clean-hoito 24 tuntia ennen 
rokotteen antamista, hoitoa 
voidaan jatkaa vasta 24 tuntia
rokotteen antamisen jälkeen.

PT: Ingrediente activo:
Clorito de sódio1,24%

Natureza da preparação:
Pacote combinado: líquido/pó

Prazo de validade: 
2 anos após a data de fabrico.

BR(PT): 
Di-O-Clean Combi A (Clorito de 
sódio 1,24 %)

Desinfetante: controle de 
bactérias (excluindo esporos e 
micobactérias), leveduras e vírus 
em água potável e sistemas de 
água potável.

Data de validade:
2 anos após a data de produção.
Produto daneante notificado na 
anvisa,Nº 25351.171799/2019-87;

Importador por: Schippers do 
Brasil Importação, Exportação e 
Comércio de Produtos Agrope-
cuários e Serviços de Revisão e 
Manutenção em Equipamentos
LTDA
CNPJ: 18.192.113/0001-00
Rua Virgílio de Carvalho Neves 
Neto, 966, Residencial e Comer-
cial Palmares CEP: 14092-440 
- Ribeirão Preto – SP

Detentor do registro: Juliano de 
Freitas. Oliveira Me.
CNPJ: 29.255.348/0001-01
Av. Presidente Vargas, 2121, 
Jardim América CEP:
14020-260 - Ribeirão Preto – SP 
AFE N° 3.08.182-5

INSTRUÇÕES DE USO: Di-O-Clean 
Combi (dióxido de cloro – sub-
stância ativa) consiste em dois 
produtos precursores, Di-O-Clean 
Combi A (cloreto de sódio) e 
Di-O-Clean Combi B (bissulfato 
de sódio), os quais devem ser 
utilizados em combinação. 
Adicione o conteúdo do frasco 
do produto Di-O-Clean Combi B 
neste frasco (Di-O-Clean Combi 
A) e feche-o, imediatamente. Use 
máscara para proteção. Espere 
60 minutos para ocorrer a reação 
e o produto estará pronto para 
o uso. A solução resultante pode 
ser mantida e utilizada por até 
30 dias, se armazenada no frasco 
original e em lugar fresco.

Dose para desinfecção dos 
sistemas de água para consumo: 
100 mL da solução resultante da 
mistura (Di-OClean Combi A + 
Di-O-Clean Combi B) em 10 L de 
água. Deixar em con- tato com o 
sistema por 60 minutos.
Após o tempo de exposição, lavar 
o sistema com água da rede até 
que o teor de dióxido de cloro na 
água de lavagem esteja dentro 
dos limites legais (0,2 ppm). Veri-
ficar usando materiais de teste, 
como tiras reagentes de dióxido 
de cloro ou um colorímetro. 
Dose para desinfecção de água 
para consumo: 55 mL da solução 
resultante da mistura (Di-OClean 
Combi A + Di-O-Clean Combi
B) para 1000 L de água.

BG: Активна съставка: Натриев 
хлорит: 1,24%

Вид на препарата: 
Комбинирана опаковка 
течност/прах

A. Законови условия за 
ползване
Разрешен за ползване само 
като средство за контролиране 
на бактерии, дрожди, гъбички 
и вируси - в системи за 
питейна вода, използвани в 
животновъдни ферми. 
Разрешен за ползване само 
като средство за контролиране 
на бактерии, дрожди и гъбички 
- в питейна вода, използвана в 
животновъдни ферми. 

Дадените в раздел B 
инструкции трябва да се 
спазват стриктно. Продуктът 
е предназначен само за 
професионална употреба.

B. Инструкции за 
потребителя
Общи 
Активното вещество (хлорен 
диоксид) трябва да се 
приготви, като се вземат двата 
прекурсора Di-O-Clean Combi A 
(натриев хлорит) и Di-O-Clean 
Combi B (натриев бисулфат) и 
се комбинират в контролирана 
реакция в подходяща система 
за дозиране. 

Системата, която ще се 
дезинфекцира, трябва първо да 
бъде много добре почистена. 
Използваният почистващ 
продукт (заедно с отлаганията 
и замърсяването) трябва да 
бъде промит със струя чиста 
вода, след което системата се 
напълва с Di-O-Clean Combi. 

Съдържанието на Di-O-Clean 
Combi B се добавя към 
Di-O-Clean Combi A и съдът се 
затваря незабавно. Трябва да 
се носи подходящо средство 
за защита на дихателните 
пътища. Времето за протичане 
на реакцията е 60 минути, 
след което продуктът е готов 
за използване. Полученият 
в резултат разтвор е готов 
за използване и може да се 
съхранява 30 дни на прохладно 
място в оригиналната 
опаковка. 

Дезинфекциране на системи за
питейна вода в животновъдни
ферми Бактерии, дрожди, 
гъбички Доза: 100 ml готов за 
използване разтвор (=A+B) на 
10 L вода. Време
за въздействие: 60 минути
Вирус
Доза: 150 ml готов за 
използване разтвор (=A+B) 
на 10 L вода. Време за 
въздействие: 60 минути.
Обеззаразяване на питейна 
вода за животни Доза 
(нееднократна) 55 ml готов за 
използване разтвор (=A+B) на 
1000 литра вода.

CZ: Aktivní složka: Chloritan 
sodný: 1,24%

Povaha přípravy: Kombinovaný 
balíček kapalina / prášek

A.Zákonné podmínky použití
Je povoleno používat výhradně 
jako prostředek k hubení bakterií, 
kvasinek, plísní a virů - v systé-
mech pitné vody používaných v 
chovech hospodářských zvířat. 
Je povoleno používat výhradně 
jako prostředek k hubení bakterií, 
kvasinek, plísní - v pitné vodě 
používané v chovech hospodářs-
kých zvířat. 

Pokyny uvedené v odstavci B by 
měly být přísně dodržovány. 
Produkt je určen pouze pro 
profesionální použití.

B. Uživatelské pokyny
Všeobecné 
Účinná látka (oxid chloričitý) musí 
být připravena tak, že se odebe-
rou prekurzory Di-O-Clean Combi 
A (chloritan sodný) a Di-O-Clean 
Combi B (bisulfát sodný) a zkom-
binují se do vhodně dávkovaného 
systému řízené reakce. 

Systém, který má být 
dezinfikován, musí být nejprve 
důkladně vyčištěn. Použitý čisticí 
prostředek (spolu s usazeninami 
a nečistotami) opláchněte čistou 
vodou a poté systém naplňte 
přípravkem Di-O-Clean Combi. 

Přidejte obsah Di-O-Clean Combi 
B do Di-O-Clean Combi A a nádo-
bu ihned uzavřete. Používejte 
vhodnou ochranu dýchacích 
cest. Ponechejte reakční dobu 
60 minut a produkt je připraven 
k použití. Výsledný roztok 
připravený k použití by měl být 
skladován po dobu 30 dnů, 
pokud je skladován na chladném 
místě v originálním balení. 

Dezinfekce sítí pitné vody v chovu
hospodářských zvířat.
Bakterie, kvasinky, plísně
Dávkování: 100 ml roztoku
připraveného k použití (=A+B) na
10 litrů vody.
Kontaktní čas: 60 minut

Dezinfekce sítí pitné vody v chovu
hospodářských zvířat.
viry
Dávkování: 150 ml roztoku
připraveného k použití (=A+B) na
10 litrů vody.
Kontaktní čas: 60 minut

Dezinfekce sítí pitné vody v chovu 
hospodářských zvířat.
houby
Dávkování: 200 ml roztoku 
připraveného k použití (=A+B) na 
10 litrů vody.
Kontaktní čas: 120 minut

Dekontaminace pitné vody zvířat
Dávkování (průběžně): 55 ml 
roztoku připraveného k použití 
(=A+B) na 1000 litrů vody.

NB: Aktiv ingrediens: Natrium-
kloritt: 1,24 %

Fremstillingsmåte: Kombinas-
jonspakke væske/pulver

A. Juridiske betingelser 
for bruk
Godkjent kun for bruk som 
middel for å kontrollere 
bakterier, gjær, sopp og virus - i 
drikkevannssystemer som brukes 
på gårdsbruk med husdyr. 
Godkjent kun for bruk som mid-
del for å kontrollere bakterier, 
gjær, og sopp - i drikkevann 
som brukes på gårdsbruk med 
husdyr. 

Instruksjonene under punkt B må 
følges nøye. 
Produktet er kun tiltenkt for 
profesjonell bruk.

B. Bruksanvisning
Generelt 
Virkestoffet (klordioksid) skal 
fremstilles ved å ta de to for-
løperne Di-O-Clean Combi A (na-
triumkloritt) og Di-O-Clean Combi 
B (natriumbisulfat), og kombinere 
dem i en kontrollert reaksjon i et 
passende doseringssystem. 

Systemet som skal desinfiseres 
skal først rengjøres grundig. 
Rengjøringsproduktet som bru-
kes (sammen med avsetninger 
og kontaminering) skal spyles 
ut med rent vann, og systemet 
deretter fylles med Di-O-Clean 
Combi. 

Tilsett innholdet i Di-O-Clean 
Combi B til Di-O-Clean Combi A, 
og lukk jerrykannen umiddelbart. 
Bruk egnet åndedrettsvern. 
Etter 60 minutters reaksjonstid 
er produktet klart til bruk. 
Den bruksklare løsningen kan 
oppbevares i 30 dager hvis den 
oppbevares på et kjølig sted i 
originalemballasjen. 

Desinfisering av drikkevanns-
syste- mer på gårdsbruk med 
husdyr.
Bakterier, gjær, sopp
Dosering: 100 ml bruksklar 
løsning
(=A+B) per 10 liter vann.
Kontakttid: 60 minutter.
Virus
Dosering: 150 ml bruksklar 
løsning
(=A+B) per 10 liter vann.
Kontakttid: 60 minutter.
Dekontaminering av drikkevann
til dyr
Dosering (kontinuerlig): 55 ml 
bruks- klar (=A+B) per 1000 
liter vann.

RO: Ingredient activ: clorit de 
sodiu: 1,24 %

Tipul preparatului: pachet 
combinat lichid/pulbere

A. Condiții legale de utilizare
Autorizat exclusiv pentru utilizare 
ca agent pentru controlul bacteri-
ilor, levurilor, fungilor și virușilor 
- în sistemele de apă potabilă 
utilizate în fermele de animale. 
Autorizat exclusiv pentru utilizare 
ca agent pentru controlul bac-
teriilor, levurilor și fungilor - în 
apa potabilă folosită la fermele 
de animale. 

Instrucțiunile prezentate la 
punctul B trebuie respectate 
cu strictețe. 
Produsul este destinat exclusiv 
utilizării profesionale.

B. Instrucțiuni de utilizare
Generalități 
Substanța activă (dioxid de clor) 
trebuie preparată luând cei doi 
precursori, Di-O-Clean Combi 
A (clorit de sodiu) și Di-O-Clean 
Combi B (bisulfat de sodiu) și 
combinându-i într-o reacție 
controlată, într-un sistem de 
dozare adecvat. 

Sistemul de dezinfectat trebuie 
curățat temeinic mai întâi. Produ-
sul de curățare utilizat (împreună 
cu depunerile și contaminarea) 
trebuie clătit cu apă curată și 
apoi sistemul trebuie umplut cu 
Di-O-Clean Combi. 

Adăugați Di-O-Clean Combi B la 
Di-O-Clean Combi A și închideți 
bidonul imediat. Purtați protecție 
respiratorie adecvată. Permiteți 
un timp de reacție de 60 de 
minute, după care produsul este 
gata de utilizare. Soluția rezultată 
gata de utilizare poate fi păstrată 
timp de 30 de zile într-un loc 
răcoros, în ambalajul original. 

Dezinfectarea sistemelor de apă
potabilă în creșterea animalelor
Bacterii, levuri, fungi
Dozaj: 100 ml de soluție gata de
utilizat (=A+B) per 10 l de apă.
Timp de contact: 60 de minute
Viruși
Dozaj: 150 ml de soluție gata de
utilizat (=A+B) per 10 l de apă.
Timp de contact: 60 de minute
Decontaminarea apei de băut 
pentru
animale
Dozaj (continuu): 55 ml de soluție
gata de utilizat (=A+B) per 1000
l de apă.
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EN: Hazard statements: EUH071: Corrosive to the respiratory tract. H290 Met. Corr. 1: May be corrosive to metals. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Causes severe skin burns and eye da-
mage. Precautionary statements: P280: Wear protective gloves, protective clothing, eye protection, face protection. P301+P330+P331: IF SWALLOWED: Rinse mouth. Do NOT induce vomiting. 
P303+P361+P353: IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with water or shower. P305+P351+P338: IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. 
Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. P310: Immediately call a POISON CENTER or doctor. P501: Dispose of contents/container in accordance with local/regional/national/
international regulations. NL: Gevarenaanduidingen: EUH071: Bijtend voor de luchtwegen. H290 Met. Corr. 1: Kan bijtend zijn voor metalen. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Veroorzaakt 
ernstige brandwonden en oogletsel. Veiligheidsaanbevelingen: P280: Beschermende handschoenen, beschermende kleding, oogbescherming, gelaatsbescherming dragen. P301+P330+P331: 
NA INSLIKKEN: de mond spoelen GEEN braken opwekken. P303+P361+P353: BIJ CONTACT MET DE HUID (of het haar): verontreinigde kleding onmiddellijk uittrekken. Huid met water afspoelen/
afdouchen. P305+P351+P338: BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. P310: 
Onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen. P501: Inhoud/verpakking afvoeren volgens de plaatselijke / regionale / nationale / internationale voorschriften. DE: Gefahren-
hinweise: EUH071: Wirkt ätzend auf die Atemwege. H290 Met. Corr. 1: Kann gegenüber Metallen korrosiv sein. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Verursacht schwere Verätzungen 
der Haut und schwere Augenschäden. Sicherheitshinweise: P280: Schutzhandschuhe, Schutzkleidung, Augenschutz, Gesichtsschutz tragen. P301+P330+P331: BEI VERSCHLUCKEN: 
Mund ausspülen. KEIN Erbrechen herbeiführen. P303+P361+P353: BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle kontaminierten Kleidungsstücke sofort ausziehen. Haut mit 
Wasser abwaschen oder duschen. P305+P351+P338: BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. P310: Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen. P501: Inhalt/Behälter gemäß lokalen / regionalen / nationalen / internationalen 
Vorschriften der Entsorgung zuführen. FR: Mentions de danger: EUH071: Corrosif pour les voies respiratoires. H290 Met. Corr. 1: Peut être corrosif pour les métaux. H314 Skin Corr. 
1A H318 Eye Dam. 1: Provoque de graves brûlures de la peau et de graves lésions des yeux. Conseils de prudence: P280: Porter des gants de protection, des vêtements de protection, 
un équipement de protection des yeux/du visage. P301+P330+P331: EN CAS D’INGESTION: Rincer la bouche. NE PAS faire vomir. P303+P361+P353: EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou 
les cheveux): Enlever immédiatement tous les vêtements contaminés. Rincer la peau à l’eau ou se doucher. P305+P351+P338: EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à 
l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. P310: Appeler immédiatement un CENTRE 
ANTIPOISON ou un médecin. P501: Éliminer le contenu/récipient conformément à la réglementation locale / régionale / nationale / internationale. ES: Indicaciones de peligro: EUH071: Corrosivo 
para las vías respiratorias. H290 Met. Corr. 1: Puede ser corrosiva para los metales. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares graves. Consejos 
de prudencia: P280: Llevar guantes, prendas, gafas, máscara de protección. P301+P330+P331: EN CASO DE INGESTIÓN: Enjuagar la boca. NO provocar el vómito. P303+P361+P353: EN CASO DE 
CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitar inmediatamente toda la ropa contaminada. Enjuagar la piel con agua o ducharse. P305+P351+P338: EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuagar con 
agua cuidadosamente durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto cuando estén presentes y pueda 
hacerse con facilidad. Proseguir con el lavado. P310: Llamar inmediatamente a un CENTRO DE INFORMACION 
TOXICOLOGICA o a un médico. P501: Eliminar el contenido o el recipiente conforme a la reglamentación local/
regional/nacional/internacional. 
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EN: Active ingredient: Sodium chlorite1,24%

Nature of preparation: 
Combination package liquid / powder

Expiry date:  2 year after production date

A. Legal conditions for use
Authorised exclusively for use as an agent for con-
trolling bacteria (excluding bacterial spores and my-
cobacteria), yeasts and viruses in drinking water sys-
tems used on livestock farms. The active substance 
(chlorine dioxide) should be prepared by taking the 
two precursors Di-o-clean Combi A (sodium chlori-
te) en Di-o-clean Combi B (sodium bisulphate), and 
combining them in a controlled reaction in a suita-
ble dosage system. The user should follow the direc-
tions for use provided by the supplier of the dosage 
system. The instructions set out under B should be 
strictly adhered to. When using this preparation on 
farms, to avoid reduced effectiveness of an Indivi-
dual Wastewater Treatment (IWT), waste residues 
that contain the product should be disposed of in 
the slurry storage tank or into the municipal sewer. 
The product is intended for professional use only.

B. User instructions
General 
Di-o-clean Combi consists of two precursors, Di-o-
clean Combi A (sodium chlorite) and Di-oclean Com-
bi B (sodium bisulphate), which should be used only 
in combination with each other. The product must 
be applied using suitable dosage equipment for dis-
infecting pipework and drinking water on livestock 
farms. The system to be disinfected should first be 
cleaned thoroughly. The cleaning product used (to-
gether with deposits and contamination) should be 
flushed out with clean water and the system then 
filled with Di-o-clean Combi. Add the contents of 
precursor B to precursor A, and close the jerry can 
immediately. Wear suitable respiratory protection. 
Allow 60 minutes’ reaction time and the product is 
ready for use. The resulting ready-to-use solution 
will keep for 30 days if stored in a cool place in the 
original packaging. 

Disinfecting drinking water systems in livestock far-
ming Dosage: 100 ml of ready-to-use solution (=A+B) 
per 10 L water. Contact time: 60 minutes De-aerate 
the pipe system during disinfection. When the soak 
in period is complete, flush the pipes forcefully 
with mains water to remove loosened deposits and 
contamination. Flush the pipe system with mains 
water until the chlorine dioxide content of the final 
flush water is within statutory limits (0.2 ppm). The 
chlorine dioxide content of the flush water should 
be checked using testing materials such as chlorine 
dioxide test strips or a colorimeter. 

Decontaminating animal drinking water Dosage 
(continuous): You should use 55 ml ready-to-use 
solution (=A+B) per 1000 litres of water, as long as 
the chlorine dioxide content in the drinking water at 
the first tap point remains under the legally accep-
ted norm (0.2 ppm). The chlorine dioxide content 
of the flush water should be checked using testing 
materials such as chlorine dioxide test strips or a 
colorimeter. Warning: Do not use the product in 
combination with oral vaccines administered in the 
drinking water. Stop the Di-o-clean treatment from 
24 hours before administering the vaccine until 24 
hours afterwards.

NL: Werkzame stof: Natriumchloriet 1,24%

Aard van het preparaat:
Combiverpakking vloeibaar / poeder

Vervaldatum: (2 jaar na de productiedatum)

A. Wettelijk gebruiksvoorschrift
Toegestaan is uitsluitend het gebruik als middel ter 
bestrijding van bacteriën (excl. bacteriesporen en 
mycobacteriën), gisten en schimmels: in drinkwater 
en drinkwatersystemen in de veehouderij. De actie-
ve stof (chloordioxide) dient te worden bereid door 
uit te gaan van de twee precursors Di-o-clean Combi 
A (natriumchloriet) en Di-o-clean Combi B (natrium-
bisulfaat), en deze met elkaar een gecontroleerde 
reactie te laten aangaan. De toepasser dient de ge-
bruiksaanwijzingen voor de doseerinstallatie van de 
leverancier te volgen. De gebruiksaanwijzing zoals 
opgenomen onder B. moet worden aangehouden.
Om verminderd functioneren van een Individuele 
Behandeling Afvalwater (IBA) bij toepassing van dit 
middel op de boerderij te voorkomen, dienen afval-
resten die het middel bevatten geloosd te worden 
op de mestkelder of op de gemeentelijke riolering. 
Het middel is uitsluitend bestemd voor professio-
neel gebruik.

B. Gebruiksaanwijzing
Algemeen
Di-o-clean Combi bestaat uit twee precursors, Di-o-
clean Combi A (natriumchloriet) en Di-o-clean Com-
bi B (natriumbisulfaat), die uitsluitend in combinatie 
met elkaar gebruikt mogen worden. Het middel mag 
uitsluitend worden toegepast met daarvoor geschik-
te doseerapparatuur voor het desinfecteren van lei-
dingsystemen en drinkwater in de veehouderij. Het 
te desinfecteren systeem eerst grondig reinigen. Het 
daarbij gebruikte reinigingsmiddel (tezamen met de 
vervuiling) goed wegspoelen met schoon water en 
vervolgens het systeem vullen met Di-o-clean Com-
bi. Voeg de inhoud van precursor B toe aan precurs-
or A en sluit de jerrycan onmiddellijk. Draag hierbij 
geschikte adembescherming. Neem 60 minuten 
reactietijd in acht en het product is klaar voor ge-
bruik. De aldus bereide gebruiksoplossing heeft een 
houdbaarheid van 30 dagen mits opgeslagen in de 
originele verpakking op een koele plaats. 

Ontsmetten van drinkwatersystemen in de veehou-
derij. Dosering: 100 mL gebruiksoplossing (=A+B) 
per 10 L water. Inwerktijd: 60 minuten. Tijdens de 
ontsmetting het leidingsysteem ontluchten. Na het 
verstrijken van de inwerktijd de leidingen krachtig 
doorspoelen met leidingwater, zodat losgeraakte 
vervuiling wordt verwijderd. Het leidingsysteem 
spoelen met leidingwater tot het gehalte aan chloor-
dioxide in het laatste spoelwater niet hoger is dan 
de wettelijk toegestane norm (0,2 ppm). Het gehalte 
aan chloordioxide in het spoelwater dient gecontro-
leerd te worden met bijv. chloordioxide teststrips of 
d.m.v. een colorimeter. 

Ontsmetten van drinkwater voor dieren. Dosering 
(continu): 55 ml gebruiksoplossing (=A+B) per 1000 
liter water, zodanig dat de hoeveelheid chloordioxi-
de in het drinkwater op het eerste tappunt beneden 
de wettelijk toegestane norm (0,2 ppm) blijft. Het 
gehalte aan chloordioxide in het drinkwater dient 
gecontroleerd te worden met bijv. chloordioxide 
teststrips of d.m.v. een colorimeter. Waarschuwing: 
Gebruik het product niet in combinatie met orale 
vaccinatie via het drinkwater. Stop de behandeling 
met Di-o-clean Combi vanaf 24 uur voor toedie-
ning van het vaccin tot 24 uur na toediening van 
het vaccin.

DE: Enthält: Natriumchlorit 1,24 %

Art der Zubereitung:
Kombi-Packung flüssig / pulver

Verfallsdatum: (2 Jahr nach Herstellungsdatum)

A. Gesetzliche Gebrauchsvorschriften
Dieses Mittel ist ausschließlich für die Bekämpfung 
von Bakterien (mit Ausnahme von Bakteriensporen 
und Mykobakterien) sowie Hefen und Schimmel im 
Trinkwasser und in Trinkwassersystemen der Vieh-
wirtschaft vorgesehen. Der Wirkstoff (Chlordioxid) 
wird aus den zwei Ausgangsprodukten Di-O-Clean 
Combi A (Natriumchlorit) und Di-O-Clean Combi B 
(Natriumhydrogensulfat) zubereitet, die miteinan-
der eine kontrollierte chemische Reaktion eingehen. 
Der Anwender hat die Gebrauchsanweisungen für 
die Dosieranlage des Lieferanten zu befolgen. Die 
unter B aufgenommene Gebrauchsanweisungen 
müssen beachtet werden. Um die eingeschränkte 
Funktion einer privaten Abwasseraufbereitungsan-
lage bei Einsatz dieses Mittels auf einem Bauernhof 
zu vermeiden, müssen Abfallreste, die das Mittel 
enthalten, in die Güllegrube oder das kommuna-
le Abwassernetz entsorgt werden. Das Mittel ist 
ausschließlich für die gewerbliche Verwendung 
vorgesehen.

B. Gebrauchsanweisung
Allgemeines
Di-o-clean Combi besteht aus zwei Ausgangspro-
dukten, Di-o-clean Combi A (Natriumchlorit) und 
Di- o-clean Combi B (Natriumhydrogensulfat), 
die ausschließlich in Kombination miteinander 
verwendet werden dürfen. Das Mittel darf aussch-
ließlich mit entsprechend geeigneten Dosiergeräten 
für die Desinfektion von Leitungssystemen und 
Trinkwasser in der Viehzucht verwendet werden. 
Das zu desinfizierende System zunächst gründlich 
reinigen. Das hierbei verwendete Reinigungsmittel 
(zusammen mit der Verschmutzung) gründlich mit 
klarem Wasser ausspülen und anschließend das 
System mit Di-O-Clean Combi füllen. Fügen Sie den 
Inhalt des Ausgangsprodukts B (weiße Flasche) dem 
Ausgangsprodukt A (blauer Kanister) zu. Tragen Sie 
hierbei geeigneten Atemschutz. Halten Sie 60 Minu-
ten Reaktionszeit ein; das Produkt ist anschließend 
gebrauchsfertig. Die so hergestellte Lösung ist 30 
Tage haltbar, sofern sie in der Originalverpackung 
und an einem kühlen Ort aufbewahrt wird. 

Desinfizieren von Trinkwassersystemen in der Vie-
hwirtschaft Dosierung: 100 ml Gebrauchslösung 
(=A+B) auf 10 lWasser. Einwirkzeit: 60 Minuten 
Während der Desinfektion das Leitungssystem 
entlüften. Nach Ablauf der Einwirkzeit die Leitungen 
mit Leitungswasser kräftig durchspülen, sodass 
gelöste Verschmutzungen entfernt werden. Das 
Leitungssystem mit Leitungswasser spülen, bis der 
Chlordioxidgehalt im letzten Spülwasser den ge-
setzlich zulässigen Wert (0,2 ppm) nicht übersteigt. 
Der Chlordioxidgehalt im Spülwasser ist z. B. mit 
Chlordioxid-Teststreifen oder einem Kolorimeter 
zu prüfen. 

Desinfizieren von Trinkwasser für Tiere Dosierung 
(ständig) 55 ml Gebrauchslösung (=1+B) auf 1000 
Liter Wasser, sodass die Chlordioxidmenge im 
Trinkwasser am ersten Entnahmepunkt unter dem 
gesetzlich zugelassenen Wert (0,2 ppm) bleibt. 
Der Chlordioxidgehalt im Trinkwasser ist z. B. mit 
Chlordioxid-Teststreifen oder einem Kolorimeter zu 
prüfen. Warnhinweis: Verwenden Sie das Produkt 
nicht in Kombination mit einer oralen Impfung über 
das Trinkwasser. Stoppen Sie die Behandlung mit 
Di-o-clean Combi 24 Stunden vor der Behandlung 
mit dem Impfstoff bis 24 Stunden nach der Vera-
breichung des Impfstoffs.

FR: Substance active: Chlorite de sodium 1,24 %

Nature de la préparation:
Emballage associatif liquide / poudre

Date de péremption: (2 an après date de produc-
tion)

A. Prescriptions Réglementaires
L’utilisation est autorisée exclusivement pour la 
lutte contre les bactéries (à l’exclusion des myco-
bactéries et des endospores), les levures et les 
champignons:
- dans l’eau de boisson et les systèmes d’eau de 
boisson dans le secteur de l’élevage. Le principe 
actif (dioxyde de chlore) doit être préparé à partir 
des deux précurseurs, Di-o- clean Combi A (chlorite 
de sodium) et Di-o-clean Combi B (bisulfate de so-
dium), en provoquant une réaction chimique con-
trôlée entre ces deux produits. L’utilisateur est tenu 
de respecter le mode d’emploi reçu du fournisseur 
du dispositif de dosage Le mode d’emploi tel qu’in-
diqué en B. doit être respecté. Afin de prévenir un 
fonctionnement insuffisant d’un Système individuel 
de traitement d’eaux usées (IBA) lors de l’utilisation 
du produit dans l’exploitation, les détritus qui con-
tiennent du produit doivent être déversés dans la 
fosse à fumier ou dans les égouts municipaux. Le 
produit est strictement réservé à une utilisation 
professionnelle.

B. Mode d’emploi
Général
Le Di-o-clean Combi comprend deux précurseurs, le 
Di-o-clean Combi A (chlorite de sodium) et le Di-o-
clean Combi B (bisulfate de sodium), qui ne doivent 
être utilisés qu’en les combinant l’un avec l’autre. Ce 
produit doit être utilisé exclusivement au moyen du 
dispositif de dosage prévu à cet effet, pour la désin-
fection des systèmes d’adduction et de distribution 
d’eau de boisson dans le secteur de l’élevage. Com-
mencer par nettoyer à fond le système à désinfec-
ter. Utiliser de l’eau claire pour bien rincer le produit 
de nettoyage employé à cet effet, ainsi que toutes 
souillures, avant de remplir le système avec du Di-
o-clean Combi. Verser le contenu du flacon blanc 
(précurseur B) dans le jerrycan bleu (précurseur A) 
et refermer immédiatement le jerrycan. Procéder 
à cette opération avec une protection respiratoire 
adéquate. Laisser agir durant une heure et le prod-
uit est prêt à l’emploi. La préparation Combie ainsi 
obtenue peut se conserver durant 30 jours à con-
dition d’être dans son conditionnement d’origine et 
dans un endroit frais. 

Désinfection des systèmes d’eau de boisson dans 
le secteur de l’élevage. Dosage: 100 ml de solution 
préparée (=A+B) pour 10 litres d’eau. Temps d’acti-
on: 60 minutes. Au cours de la désinfection, purger 
le système d’adduction. Une fois écoulé le temps 
d’action, rincer vigoureusement les tuyauteries à 
l’eau courante, de façon à expulser toutes souillu-
res détachées par le processus. Rincer le système 
d’adduction à l’eau courante jusqu’à ce que la teneur 
de la dernière eau de rinçage en dioxyde de chlore 
soit égale ou inférieure à la norme légale (0,2 ppm). 
La teneur de l’eau de rinçage en dioxyde de chlore 
doit être vérifiée avec par exemple des bandelettes 
de test de dioxyde de chlore ou au moyen d’un co-
lorimètre. 

Désinfection de l’eau de boisson destinée aux 
animaux. Dosage (en continu): 55 ml de solution 
préparée (=A+B) pour 1 000 litres d’eau, en faisant 
en sorte que la teneur de dioxyde de chlore dans 
l’eau de boisson, mesurée au premier point de 
distribution, reste sous la norme légale (0,2 ppm). 
La teneur de l’eau de boisson en dioxyde de chlore 
doit être vérifiée avec par exemple des bandelettes 
de test de dioxyde de chlore ou au moyen d’un co-
lorimètre. Avertissement: ne pas utiliser le produit 
en combinaison avec l’administration par voie orale 
d’un vaccin dans l’eau de boisson. En cas d’adminis-
tration de vaccin, arrêter le traitement au Di-o-clean 
Combi à partir de 24 heures avant cette administra-
tion jusqu’à 24 heures après.

ES: Contiene: Clorito sódico 1,24%

Tipo de preparado: 
Paquete combinado líquido / polvo

Fecha de caducidad: (2 año desde la fecha de 
producción)

A. Especificaciones legales de uso
Solo está autorizado el uso como medio de control 
de bacterias (excl. esporas de bacterias y micobac-
terias), levaduras y mohos: en el agua potable y en 
sistemas de agua potable de explotaciones ganade-
ras. El principio activo (dióxido de cloro) se prepara 
a partir de los dos precursores Di-o-Clean Combi 
A (clorito sódico) y Di-o-Clean Combi B (bisulfato 
sódico), y dejando que estos inicien una reacción 
controlada en una instalación de dosificación ade-
cuada para tal fin. Es preciso que el usuario siga las 
instrucciones de uso del proveedor de la instalación 
de dosificación. Se deberán observar las instrucci-
ones de uso tal como se recogen en punto B. Para 
evitar una reducción en el funcionamiento de un 
tratamiento individual de aguas residuales al utilizar 
este producto en la explotación, es preciso desaguar 
los restos de desechos contenidos en el producto al 
sótano de deyecciones o al sistema de saneamiento 
municipal. El producto ha sido concebido exclusiva-
mente para el uso profesional.

B. Instruccciones de uso
Información general
Di-o-Clean Combi está compuesto por dos pre-
cursores, Di-o-Clean Combi A (clorito sódico) y Di-
o-Clean Combi B (bisulfato sódico), los cuales solo 
pueden ser utilizados combinándolos entre sí. El 
producto solo puede ser aplicado con los instru-
mentos de dosificación adecuados para tal fin, para 
desinfectar el interior de los sistemas de tuberías y 
de agua potable en las explotaciones ganaderas. En 
primer lugar, limpiar a fondo el sistema a desinfec-
tar. Eliminar totalmente el producto de limpieza uti-
lizado (junto con la suciedad) utilizando agua limpia 
y, a continuación, llenar el sistema con Di-o-clean 
Combi. Agregar el contenido del precursor B (frasco 
blanco) al precursor A (bidón azul) y cerrar el bidón 
inmediatamente. Para ello, llevar un equipo de 
protección respiratoria adecuado. Respetar los 60 
minutos del tiempo de reacción y el producto estará 
listo para su uso. La solución así preparada puede 
conservarse hasta 30 días, siempre que se guarde 
en un lugar fresco en su envase original. 

Desinfección de sistemas de agua potable en la ga-
nadería sin presencia de animales. Dosificación: 100 
ml de solución (=A+B) por cada 10 l de agua. Tiempo 
de actuación: 60 minutos. Purgar el aire del sistema 
de tuberías durante la desinfección. Una vez trans-
currido el tiempo de actuación, purgar las tuberías 
con fuerza utilizando agua del grifo, de modo que 
la suciedad desprendida sea eliminada. Purgar el 
sistema de tuberías con agua del grifo hasta que el 
contenido de dióxido de cloro en el agua de purga 
no supere el máximo autorizado por la normativa 
legal (0,2 ppm). El contenido de dióxido de cloro en 
el agua de purga debe ser controlado, p. ej. medi-
ante bandas indicadoras de dióxido de cloro o por 
medio de un colorímetro. 

Desinfección del agua potable para los animales. 
Dosificación (continua): 55 ml de solución (=A+B) 
por cada 1000 litros de agua, de modo que la can-
tidad de dióxido de cloro en el agua potable en el 
primer punto de toma de agua quede por debajo de 
lo que indica la norma legalmente autorizada (0,2 
ppm). El contenido de dióxido de cloro en el agua 
potable debe ser controlado, p. ej. mediante bandas 
indicadoras de dióxido de cloro o por medio de un 
colorímetro. Advertencia: No utilice el producto en 
combinación con vacunación oral a través del agua 
potable. Detenga el tratamiento con Di-o-clean 
Combi a partir de las 24 horas previas a la adminis-
tración de la vacuna hasta 24 horas tras la adminis-
tración de la vacuna.
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ET: Ohulaused: EUH032: Kokkupuutel hapetega eraldub väga mürgine gaas. EUH071: Söövitav hingamisteedele. H290 Met. Corr. 1: Võib söövitada metalle H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Põhjustab rasket nahasöövitust ja silmakahjustusi. Hoiatuslaused: 
P280: Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/kaitsemaski. P301+P330+P331: ALLANEELAMISE KORRAL: loputada suud. MITTE kutsuda esile oksendamist. P303+P361+P353: NAHALE (või juustele) SATTUMISE KORRAL: kõik saastunud rõivad viivitamata 
seljast võtta. Loputada nahka veega või loputada duši all] P305+P351+P338: SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega. Eemaldada kontaktläätsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada.Loputada veel kord. P310: 
Võtta viivitamata ühendust MÜRGISTUSTEABEKESKUSE/arstiga. P501: Sisu/mahuti kõrvaldada vastavalt kohalikele/ piirkondlikele/riiklikele/ rahvusvahelistele eeskirjadele. CY / EL: Δηλώσεις επικινδυνότητας: EUH032: Σε επαφή με οξέα ελευθερώνονται πολύ 
τοξικά αέρια. EUH071: Διαβρωτικό της αναπνευστικής οδού. H290 Διαβρ. Μετάλ. 1: Μπορεί να διαβρώσει μέταλλα. H314 Διάβρ. Δέρμ. 1A H318 Οφθαλμ. Βλάβη 1: Προκαλεί σοβαρά δερματικά εγκαύματα και οφθαλμικές βλάβες.  Δηλώσεις προφύλαξης: P280: 
Να φοράτε προστατευτικά γάντια/ προστατευτικά ενδύματα/μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια/πρόσωπο. P301+P330+P331: ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ: Ξεπλύνετε το στόμα. ΜΗΝ προκαλέσετε εμετό. P303+P361+P353: NΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ 
ΔΕΡΜΑ (ή με τα μαλλιά): Βγάλτε αμέσως όλα τα μολυσμένα ρούχα. Ξεπλύνετε την επιδερμίδα με νερό ή στο ντους. P305+P351+P338: ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Αν υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε 
τους, αν είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε. P310: Καλέστε αμέσως το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ/γιατρό/... P501: Διάθεση του περιεχομένου/περιέκτη σύμφωνα με τους τοπικούς/ περιφερειακούς/ εθνικούς/διεθνείς κανονισμούς HR: Oznake upozorenja: 
EUH032: U dodiru s kiselinama oslobača vrlo otrovni plin. EUH071: Nagrizajuće za dišni sustav. H290 Met. Corr. 1: Može nagrizati metale. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Uzrokuje teške opekline kože i ozljede oka. Oznaka obavijesti: P280: Nositi zaštitne 
rukavice/zaštitno odijelo/zaštitu za oči/zaštitu za lice. P301+P330+P331: AKO SE PROGUTA: isprati usta. NE izazivati povraćanje. P303+P361+P353: U SLUČAJU DODIRA S KOŽOM (ili kosom): odmah skinuti svu zagađenu odjeću. Isprati kožu vodom ili tuširanjem. 
P305+P351+P338: U SLUČAJU DODIRA S OČIMA: oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne leće ako ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispirati. P310: Odmah nazvati CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA, liječnika. P501: Odložiti sadržaj/
spremnik u skladu s lokalnim, nacionalnim i internacionalnim propisima. LT: Pareiškimas apie pavojus: EUH032: Kontaktuodama su rūgštimis išskiria labai toksiškas dujas. EUH071: Ėsdina kvėpavimo takus. H290 Met. Corr. 1: Gali ėsdinti metalus. H314 Skin Corr. 
1A H318 Eye Dam. 1: Smarkiai nudegina odą ir pažeidžia akis. Atsargumo nuorodos: P280: Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones. P301+P330+P331: PRARIJUS: išskalauti burną. NESKATINTI vėmimo. 
P303+P361+P353: PATEKUS ANT ODOS (arba plaukų): nedelsiant nuvilkti visus užterštus drabužius. Odą nuplauti vandeniu arba čiurkšle. P305+P351+P338: PATEKUS Į AKIS: atsargiai plauti vandeniu kelias minutes. Išimti kontaktinius lęšius, jeigu jie yra ir jeigu 
lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis. P310: Nedelsiant skambinti į APSINUODIJIMŲ KONTROLĖS IR INFORMACIJOS BIURĄ / kreiptis į gydytoją P501: Kreiptis į gamintoją (tiekėją) dėl informacijos apie surinkimą, recirkuliavimą LV: Paziņojumi par bīstamību: 
EUH032: Saskaroties ar skābēm, izdala ļoti toksiskas gāzes. EUH071: Kodīgs elpceļiem. H290 Met. Corr. 1: Var kodīgi iedarboties uz metāliem. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Izraisa smagus ādas apdegumus un acu bojājumus. Piesardzības paziņojumi: P280: 
Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu aizsargus/sejas aizsargus. P301+P330+P331: NORĪŠANAS GADĪJUMĀ: Izskalot muti. NEIZRAISĪT vemšanu. P303+P361+P353: SASKARĒ AR ĀDU (vai matiem): Nekavējoties novilkt visu piesārņoto apģērbu. Noskalot ādu ar 
ūdeni vai iet dušā. P305+P351+P338: SASKARĒ AR ACĪM: Uzmanīgi izskalot ar ūdeni vairākas minūtes. Izņemt kontaktlēcas, ja tās ir ievietotas un ja to var vienkārši izdarīt. Turpināt skalot. P310: Nekavējoties sazinieties ar SAINDĒŠANĀS INFORMĀCIJAS CENTRU/
ārstu/... P501: Atbrīvoties no satura/ tvertnes saskaņā ar vietējiem/ reģionāliem/starptautiskiem noteikumiem.SK: Výstražné upozornenia: EUH032: Pri kontakte s kyselinami uvoľňuje veľmi toxický plyn. EUH071: Žieravé pre dýchacie cesty. H290 Met. Corr. 1: Môže 
byť korozívna pre kovy. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Spôsobuje vážne poleptanie kože a poškodenie očí. Vyhlásenia o predbežných opatreniach: P280: Noste ochranné rukavice, ochranný odev, ochranné okuliare, ochranu tváre. P301+P330+P331: PO 
POŽITÍ: vypláchnite ústa. Nevyvolávajte zvracanie. P303+P361+P353: PRI KONTAKTE S POKOŽKOU (alebo vlasmi): Vyzlečte všetky kontaminované časti odevu. Pokožku ihneď opláchnite vodou[alebo sprchou]. P305+P351+P338: PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút 
ich opatrne vyplachujte vodou. Ak používate kontaktné šošovky a je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. P310: Okamžite volajte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM/lekára P501: Zneškodnite obsah/nádobu podľa miestnych/regionálnych/
národných predpisov. SL: Stavki o nevarnosti: EUH032: V stiku s kislinami se sprošča zelo strupen plin. EUH071: Jedko za dihalne poti. H290 Met. Corr. 1: Lahko je jedko za kovine. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Povzroča hude opekline kože in poškodbe oči. 
Previdnostni stavki: P280: Nositi zaščitne rokavice/zaščitno obleko/zaščito za oči/zaščito za obraz. P301+P330+P331: PRI ZAUŽITJU: Izprati usta. Ne izzivati bruhanja. P303+P361+P353: PRI STIKU S KOŽO (ali lasmi): Takoj sleči vsa kontaminirana oblačila. Kožo izprati 
z vodo ali prho. P305+P351+P338: PRI STIKU Z OČMI: Previdno izpirati z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če to lahko storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. P310: Takoj pokličite CENTER ZA ZASTRUPITVE/ zdravnika P501: Odstraniti 
vsebino/posodo v skladu z lokalnimi/regionalnimi/nacionalnimi/mednarodnimi predpisi.

ET: Toimeaine: naatriumklorit: 
1,24%

Valmistise olek: kombineeritud 
pakendis vedelik/pulber

A. Juriidilised kasutustingimused
Lubatud eksklusiivselt kasutamiseks 
bakterite, pärmseente, seente 
ja viiruste kontrolli all hoidmise 
vahendina - loomakasvatusfarmi-
des kasutatavates joogiveesüstee-
mides. 
Lubatud eksklusiivselt kasutamiseks 
bakterite, pärmseente ja seente 
kontrolli all hoidmise vahendina 
- loomakasvatusfarmides kasutata-
vas joogivees. 

Jaotises B toodud juhiseid tuleb 
rangelt järgida. 
Toode on mõeldud ainultprofessio-
naalseks kasutamiseks.

B. Kasutusjuhised
Üldine 
Toimeaine (kloordioksiid) tuleb 
valmistada ette, võttes kaks eellast 
Di-O-Clean Combi A (naatriumklorit) 
ja Di-O-Clean Combi B (naatrium-
vesiniksulfaat) ning kombineerides 
need kontrollitud reaktsiooniga 
sobivas doseerimissüsteemis. 

Desinfitseeritav süsteem tuleb 
esmalt põhjalikult puhastada. 
Kasutatav puhastustoode (koos 
setete ja mustusega) tule puhta 
veega välja loputada ning seejärel 
süsteem täita Di-O-Clean Combiga. 

Lisage Di-O-Clean Combi B sisu 
Di-O-Clean Combi A-le ning sulgege 
seejärel kohe kanister. Kandke so-
bivat hingamiskaitset. Võimaldage 
neil 60 minuti jooksul reageerida 
ning toode on kasutusvalmis. Tu-
lemuseks saadavat kasutusvalmis 
lahust võib säilitada 30 päeva jook-
sul, kui seda säilitatakse jahedas 
kohas ja originaalpakendis. 

Loomakasvatusfarmide joogi-
veesüsteemide
desinfitseerimine
Bakterid, pärmseened, seened
Doseerimine: 100 ml kasutusvalmis 
lahust
(=A+B) 10 l vee kohta.
Kontaktaeg: 60 minutit

Viirus
Doseerimine: 150 ml kasutusvalmis 
lahust
(=A+B) 10 l vee kohta.
Kontaktaeg: 60 minutit

Loomade joogivee puhastamine
Doseerimine (pidev): 55 ml 
kasutusvalmis
lahust (=A+B) 1000 liitri vee kohta.

CY / EL: Δραστικό συστατικό: 
Χλωριώδες νάτριο: 1,24%

Κατάσταση παρασκευάσματος: 
Συσκευασία υγρού / σκόνη 

A. Νομικές προϋποθέσεις 
χρήσης
Εξουσιοδοτημένο αποκλειστικά 
για χρήση ως παράγοντας 
για τον έλεγχο βακτηρίων, 
ζυμομυκήτων, μυκήτων και 
ιών - σε συστήματα πόσιμου 
νερού που χρησιμοποιούνται σε 
κτηνοτροφικές εκμεταλλεύσεις. 
Εξουσιοδοτημένο αποκλειστικά 
για χρήση ως παράγοντας για τον 
έλεγχο βακτηρίων, ζυμομυκήτων 
και μυκήτων - στο πόσιμο νερό που 
χρησιμοποιείται σε κτηνοτροφικές 
εκμεταλλεύσεις. 

Οι οδηγίες που παρατίθενται στο Β 
πρέπει να τηρούνται αυστηρά. 
Το προϊόν προορίζεται μόνο για 
επαγγελματική χρήση.

B. Οδηγίες χρήστη
Γενικά 
Η δραστική ουσία (διοξείδιο 
του χλωρίου) πρέπει να 
παρασκευάζεται με τη λήψη των 
δύο προδρόμων ουσιών Di-O-Clean 
Combi A (χλωριώδες νάτριο) και 
Di-O-Clean Combi B (διθειικό 
νάτριο), και συνδυάζοντάς τις 
σε ελεγχόμενη αντίδραση σε 
κατάλληλο σύστημα δοσολογίας. 

Το σύστημα που πρόκειται να 
απολυμανθεί θα πρέπει πρώτα να 
καθαριστεί σχολαστικά. Το προϊόν 
καθαρισμού που χρησιμοποιείται 
(μαζί με εναποθέσεις και μόλυνση) 
θα πρέπει να ξεπλυθεί με καθαρό 
νερό και το σύστημα στη συνέχεια 
να γεμίσει μεDi-O-Clean Combi. 

Προσθέστε τα περιεχόμενα τουDi-
O-Clean Combi σιστο Di-O-Clean 
Combi A,και κλείστε αμέσως 
το μπιτόνι. Φοράτε κατάλληλη 
αναπνευστική προστασία. Αφήστε 
χρόνο αντίδρασης 60 λεπτών και 
το προϊόν είναι έτοιμο για χρήση. 
Το προκύπτον έτοιμο προς χρήση 
διάλυμμαμπορεί να αποθηκευτεί 
για 30 ημέρες εάν φυλάσσεται 
σε δροσερό μέρος στην αρχική 
συσκευασία. 

Απολύμανση συστημάτων πόσιμου 
νερού
στην κτηνοτροφία
Βακτήρια, ζυμομύκητες, μύκητες
Δοσολογία: 100 ml έτοιμου προς 
χρήση
διαλύματος (=A+B) ανά 10 L νερού.
Χρόνος επαφής: 60 λεπτά

Ιός
Δοσολογία: 150 ml έτοιμου προς 
χρήση
διαλύματος (=A+B) ανά 10 L νερού.
Χρόνος επαφής: 60 λεπτά

Απολύμανση πόσιμου νερού ζώων
Δοσολογία: 55 ml έτοιμου προς 
χρήση
διαλύματος (=A+B) ανά 1000 
L νερού.

Κυπριακό Κέντρο Δηλητηριάσεων 
τηλ. 1401
Ελληνικό κέντρο δηλητηριάσεων 
τηλ. 210 77 93 777

HR: Aktivni sastojak: Natrijev 
klorit: 1,24%

Priroda pripravka: Pakiranje u 
kombinaciji tekućina / prah

A. Zakonski uvjeti za uporabu
Odobren isključivo za upotrebu 
kao sredstvo za kontrolu bakterija, 
gljivica i virusa - u sustavima pitke 
vode koji se koriste na stočnim 
farmama. 
Odobren isključivo za upotrebu 
kao sredstvo za kontrolu bakterija i 
gljivica - u pitkoj vodi koja se koristi 
na stočnim farmama. 

Upute navedene pod B strogo se 
moraju poštivati. 
Proizvod je predviđen samo za 
profesionalnu upotrebu.

B. Upute za korisnike
Općenito 
Aktivnu tvar (klorov dioksid dobiven 
acidifikacijom iz natrijeva klorita, 
0.35%) treba pripremiti uzimanjem 
dvaju prekursora Di-O-Clean Combi 
A (natrij-klorit) i Di-O-Clean Combi 
B (natrijev bisulfat) te njihovim 
kombiniranjem u kontroliranoj 
reakciji u odgovarajućem sustavu 
doziranja. 

Sustav koji se dezinficira potrebno 
je najprije temeljito očistiti. Proizvod 
koji se koristi za čišćenje (zajedno s 
naslagama i onečišćenjem) mora se 
isprati čistom vodom, a zatim sus-
tav napuniti s Di-O-Clean Combi. 

Dodajte sadržaj Di-O-Clean 
Combi B u Di-O-Clean Combi A i 
odmah zatvorite limenku. Nosite 
odgovarajuću zaštitu za dišne 
puteve. Pričekajte 60 minuta za 
reakciju i proizvod je spreman za 
upotrebu. Dobivena gotova otopina 
može se čuvati 30 dana ako se čuva 
na hladnom mjestu u originalnom 
pakiranju. 

Dezinficiranje sustava pitke vode 
u stočarstvu
Bakterije, gljivice
Doziranje: 100 ml gotove otopine 
(=A+B) na
10 l vode.
Vrijeme kontakta: 60 minuta

Virus
Doziranje: 150 ml gotove otopine 
(=A+B) na
10 l vode.
Vrijeme kontakta: 60 minuta

Dekontaminacija vode za piće 
životinja
Doziranje (kontinuirano): 55 ml 
gotove
otopine (=A+B) na 1000 l vode. 

LT: Veiklioji medžiaga: Natrio 
chloritas: 1,24%

Paruošimo būdas: Kombinuotoji 
pakuotė skystis / milteliai

A. Teisinės naudojimo sąlygos
Leidžiama naudoti tik kaip bakterijų, 
mielių, grybų ir virusų - kontrolės 
preparatą gyvulininkystės ūkiuose 
naudojamose geriamojo vandens 
sistemose. 
Leidžiama naudoti tik kaip bak-
terijų, mielių, ir grybų - kontrolės 
preparatą gyvulininkystės ūkiuose 
naudojamose geriamojo vandens 
sistemose. 

Privaloma griežtai laikytis B dalyje 
pateiktų instrukcijų. 
Produktas skirtas tik profesionaliam 
naudojimui.

B. Naudojimo instrukcijos
Bendra informacija 
Veiklioji medžiaga (chloro dioksidas) 
turi būti ruošiama iš dviejų pusga-
minių „Di-O-Clean Combi A“ (natrio 
chlorito) ir „Di-O-Clean Combi B“ 
(natrio bisulfato), juos sujungiant 
kontroliuojamoje reakcijoje tinka-
moje dozavimo sistemoje. 

Pirmiausia reikia kruopščiai išvalyti 
dezinfekuotiną sistemą. Panaudotą 
valymo priemonę (kartu su nuo-
sėdomis ir teršalais) reikia išplauti 
švariu vandeniu, o po to sistemą 
pripildyti “Di-O-Clean Combi”. 

Įpilkite “Di-O-Clean Combi B” turinį 
į “Di-O-Clean Combi A” ir iš karto 
uždarykite talpyklą. Naudokite 
tinkamas kvėpavimo takų apsaugos 
priemones. Leiskite 60 minučių 
reaguoti ir produktas bus paruoštas 
naudoti. Paruoštą naudoti tirpalą 
galima laikyti 30 dienų, jei jis bus 
laikomas originalioje pakuotėje 
vėsioje vietoje. 

Geriamojo vandens sistemų 
dezinfekavimas
gyvulininkystėje
Bakterijos, mielės, grybai
Dozavimas: 100 ml paruošto 
naudoti tirpalo
(=A+B) 10 l vandens.
Reagavimo laikas: 60 minučių

Virusai
Dozavimas: 150 ml paruošto 
naudoti tirpalo
(=A+B) 10 l vandens.
Reagavimo laikas: 60 minučių

Gyvūnų geriamojo vandens 
nukenksminimas
Dozavimas (nepertraukiamai): 55 
ml paruošto
naudoti tirpalo (=A+B) 1000 l 
vandens.

LV: Aktīvā sastāvdaļa: 1,24 % 
nātrija hlorīts

Preparāta veids: šķidruma/pulvera 
kombinācija

A. Lietošanas juridiskie 
nosacījumi
Atļauts izmantot tikai kā līdzekli 
baktēriju, raugu, sēnīšu un vīrusu 
apkarošanai - dzeramā ūdens 
sistēmās, ko izmanto lopkopības 
saimniecībās. 
Atļauts izmantot tikai kā līdzekli 
baktēriju, raugu un sēnīšu ap-
karošanai - dzeramajā ūdenī, ko 
izmanto lopkopības saimniecībās. 

Stingri jāievēro B punktā sniegtie 
norādījumi. 
Produkts ir paredzēts tikai profesi-
onālai lietošanai.

B. Norādījumi lietotājam
Vispārīgi 
Lai pagatavotu aktīvo vielu (hlora 
dioksīdu), no abiem prekursoriem 
Di-O-Clean Combi A (nātrija hlorīta) 
un Di-O-Clean Combi B (nātrija 
bisulfāta) jāizveido kontrolētas 
reakcijas maisījums piemērotā 
dozēšanas sistēmā. 

Dezinficējamā sistēma vispirms ir 
rūpīgi jāiztīra. Izmantotais tīrīšanas 
līdzeklis (kopā ar nosēdumiem un 
piesārņojumu) ir jāizskalo ar tīru 
ūdeni, pēc tam sistēma jāuzpilda ar 
Di-O-Clean Combi. 

Di-O-Clean Combi B saturu pievi-
enojiet prekursoram Di-O-Clean 
Combi A un nekavējoties aizveriet 
tvertni. Valkājiet piemērotu elpceļu 
aizsargu. Reakcijas laiks ir 60 
minūtes, pēc tam produkts ir gatavs 
lietošanai. Iegūto lietošanai gatavu 
šķīdumu var uzglabāt 30 dienas 
oriģinālajā iepakojumā vēsā vietā. 

Dzeramā ūdens sistēmu dezinfek-
cija lopkopības saimniecībās
Baktērijas, raugi, sēnītes
Deva: 100 ml lietošanai gatava 
šķīduma (=A+B)
uz 10 l ūdens.
Saskares laiks: 60 minūtes

Vīrusi
Deva: 150 ml lietošanai gatava 
šķīduma (=A+B)
uz 10 l ūdens.
Saskares laiks: 60 minūtes

Dzīvnieku dzeramā ūdens dekon-
taminācija
Deva (pastāvīgi): 55 ml lietošanai 
gatava
šķīduma (=A+B) uz 1000 l ūdens.

SK: Aktívna zložka: chloritan sodný 
1,24 %

Spôsob prípravy: kombinované 
balenie tekutiny a prášku

A. Zákonné podmienky použitia
Schválené výlučne na použitie vo 
funkcii činidla na kontrolu baktérií, 
kvasiniek, plesní a vírusov - v 
systémoch dodávky pitnej vody 
používaných na farmách s chovom 
dobytka. 
Schválené výlučne na použitie vo 
funkcii činidla na kontrolu baktérií, 
kvasiniek a plesní - v pitnej vode na 
farmách s chovom dobytka. 

Prísne dodržiavajte pokyny uve-
dené v bode B. 
Produkty je určený len na profesi-
onálne použitie.

B. Návod na používanie
Všeobecné informácie 
Aktívnu zložku (oxid chloričitý 
získaný z chloritanu sodného aci-
difikáciou) pripravte kombináciou 
dvoch prekurzorov Di-O-Clean 
Combi A (chloritan sodný) a Di-O-
Clean Combi B (disíran sodný) a ich 
zmiešaním pri kontrolovanej reakcii 
vo vhodnom dávkovacom systéme. 

Systém, ktorý sa bude dezinfikovať, 
sa musí najskôr dôkladne vyčistiť. 
Použitý čistiaci prípravok (spolu so 
zvyškami nečistôt a kontamináciou) 
je potrebné vypláchnuť čistou 
vodou a potom systém naplniť 
prípravkom Di-O-Clean Combi. 

Vmiešajte zložku Di-O-Clean Combi 
B do zložky Di-O-Clean Combi A a 
kanister ihneď uzavrite. Používajte 
vhodnú ochranu dýchacích ciest. 
Počkajte 60 minút, kým prebehne 
reakcia. Po uplynutí tohto času 
bude produkt pripravený na 
použitie. Vzniknutý roztok možno 
skladovať 30 dní, pokiaľ sa bude 
skladovať na chladnom mieste v 
pôvodnom balení. 

Dezinfekcia systémov na prívod 
pitnej vody na
farmách s chovom dobytka
Baktérie, kvasinky, plesne
Dávkovanie: 100 ml zarobeného 
roztoku (= A
+ B) na 10 l vody.
Kontaktný čas: 60 minút

Vírusy
Dávkovanie: 150 ml zarobeného 
roztoku (= A
+ B) na 10 l vody.
Kontaktný čas: 60 minút

Dekontaminácia pitnej vody pre 
zvieratá
Dávkovanie (nepretržité): 55 ml 
zarobeného
roztoku (= A + B) na 1000 l vody.

SL: Aktivna sestavina: Natrijev 
klorit: 1,24 %

Vrsta pripravka: Kombinirani paket 
tekočina/prah

A. Pravni pogoji za uporabo
Dovoljeno izključno za uporabo 
kot sredstvo za nadzor bakterij, 
kvasovk, gliv in virusov - v sistemih 
za pitno vodo, ki se uporabljajo na 
živinorejskih kmetijah. 
Dovoljeno izključno za uporabo kot 
sredstvo za nadzor bakterij, kvasovk 
in gliv - v pitni vodi, ki se uporablja 
na živinorejskih kmetijah. 

Navodila iz točke B je treba natanč-
no upoštevati. 
Izdelek je namenjen samo za 
profesionalno uporabo.

B. Navodila za uporabo
Splošno 
Aktivno snov (klorov dioksid) je 
treba pripraviti tako, da vzamemo 
predhodnika Di-O-Clean Combi A 
(natrijev klorit) in Di-O-Clean Combi 
B (natrijev bisulfat) ter ju združimo 
v nadzorovani reakciji v ustreznem 
dozirnem sistemu. 

Sistem, ki se bo razkužil, je treba 
najprej temeljito očistiti. Pri tem 
uporabljeno čistilno sredstvo 
(skupaj z usedlinami in onesnažen-
jem) je treba sprati s čisto vodo, 
nato pa sistem napolniti s čistilom 
Di-O-Clean Combi. 

Vsebino mešanice Di-O-Clean Com-
bi B dodajte v mešanico Di-O-Clean 
Combi A in takoj zaprite posodo. 
Nosite ustrezno zaščito dihal. Poča-
kajte 60 minut reakcijskega časa in 
izdelek je pripravljen za uporabo. 
Nastalo raztopino, pripravljeno za 
uporabo, lahko hranite 30 dni, če 
je shranjena na hladnem mestu v 
originalni embalaži. 

Razkuževanje sistemov za pitno 
vodo v živinoreji 
Bakterije, kvasovke, glive
Doziranje: 100 ml raztopine, 
pripravljene za uporabo (=A+B), na 
10 L vode. 
Čas stika: 60 minut 

Virus
Doziranje: 150 ml raztopine, 
pripravljene za uporabo (=A+B), na 
10 L vode. 
Čas stika: 60 minut 

Dekontaminacija pitne vode 
za živali 
Doziranje (neprekinjeno): 55 ml 
pripravljene raztopine (=A+B) na 
1000 litrov vode.



EN: Nature of preparation: Combination package liquid / powder
Active ingredient: Sodium hydrogensulphate (CAS 7681-38-1): 94 %
Application: Means of combating bacteria (excluding spore-forming bacteria and
mycobacteria.), Yeasts / fungi in drinking water and drinking water systems for Livestock. 
Before use, read the enclosed instructions for use and instructions for use on the label of 
Di-O-Clean Combi A. For professional use only. Expiry date: 2 year after production date 
Storage: Cool (5 - 25°C), dry and out of direct sunlight.

NL: Aard van het preparaat: Combiverpakking vloeistof/poeder
Werkzame stof: Gehalte: Natriumbisulfaat (CAS 7681-38-1): 94 %
Toepassing: middel ter bestrijding van bacteriën (excl. Sporenvormende bacteriën 
en mycobacteriën), gisten en schimmels in drinkwater en drinkwatersystemen in de 
veehouderij. Voor gebruik het bijgevoegde gebruiksvoorschrift en gebruiksaanwijzing op het 
etiket van Di-O-Clean Combi A lezen. Uitsluitend voor professioneel gebruik. Vervaldatum: 2 
jaar na productiedatum Opslag: Koel (5 - 25°C), droog en buiten direct zonlicht

DE: Art der Zubereitung: Kombiverpackung: Flüssig/Pulver
Wirksamer Stoff: Gehalt: Natriumbisulfat (CAS 7681-38-1): 94 %
Anwendung: Mittel für die Bekämpfung von Bakterien (mit Ausnahme von Bakteriensporen 
und Mykobakterien) sowie Hefen und Schimmel im Trinkwasser und in Trinkwassersystemen 
der Viehwirtschaft vorgesehen. Lesen Sie vor der Anwendung die beiliegende Gebrauchsan-
weisung und die Gebrauchsanweisung auf dem Etikett von Di-O-Clean Combi A. Das Mittel 
ist ausschließlich für die gewerbliche Verwendung vorgesehen. Verfallsdatum: (2 Jahr nach 
Herstellungsdatum) Lagerung: Kühl (5 - 25°C), trocken und Shützen vor direkter Sonnen-
einstrahlung schützen.

FR: Nature de la préparation: Emballage combiné liquide / poudre
Substance active: Contient: bisulfate de sodium (CAS 7681-38-1): 94 %
Application: Produit pour combattre les bactéries (excepté les bactéries qui produisent des 
spores et les mycobactéries), les levures et les moisissures dans léau ptable et les réseaux 
déau dans l’élevage. Avant toute utilisation, lisez le mode d’emploi ci-joint et le mode d’em-
ploi figurant sur l’étiquette du Di-O-Clean Combi A. Le produit est strictement réservé à une 
utilisation professionnelle. Date de péremption: (2 ans après date de production) Stock-
age: Frais (5-25°C), sec et à l’abri des rayons directs du soleil.

ES: Tipo de preparación: Paquete combinado líquido / polvo
Principio activo: Contenido: Hidrogenosulfato de sodio (CAS 7681-38-1): 94 %
Aplicación: Adecuado para combatir bacterias (excl. bacterias que forman esporas y  
micobacterias), levaduras y hongos en agua potable y circuitos de agua en ganadería. Antes 
de utilizarlo, lea las instrucciones de uso adjuntas y las instrucciones de uso de la etiqueta de 
Di-O-Clean Combi A. El producto ha sido concebido exclusivamente para el uso profesional. 
Fecha de caducidad: 2 años después de la fecha de producción. Almacenamiento: Fresco 
(5 - 25°C),seco y fuera de la luz directa del sol.

DA: Forberedelsens art: Kombinationspakning væske / pulver
Aktiv ingrediens: Indhold: Natriumhydrogensulfat (CAS 7681-38-1): 94 %
Lovgivningsmæssige: Middel til bekæmpelse af bakterier (undtagen sporedannen-
de bakterier og mykobakterier) samt gærsvampe i drikkevandssystemer i husdyrbrug.  
Middel til bekæmpelse af bakterier (undtagen sporedannende bakterier og mykobakte-
rier) samt gærsvampe og andre svampetyper i drikkevand til dyr. Før brug skal du læse 
den vedlagte brugsanvisning og brugsanvisningen på etiketten til Di-O-Clean Combi 
A. Produktet er udelukkende beregnet til professionelt brug. Maksimal holdbarhed -  
2 år efter produktionsdato Opbevaring: Kølig (5 - 25°C), tør og ikke i direkte sollys.

DI-O-CLEAN COMBI
B-COMPONENT

2506634 0,425 kg



EN: Hazard statements: H318 Eye Dam. 1: Causes serious eye damage. Precauti-
onary statements: P280: Wear protective gloves, protective clothing, eye protec-
tion, face protection. P305+P351+P338: IF IN EYES: Rinse cautiously with water for 
several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. 
P310: Immediately call a POISON CENTER or doctor. Contains: Sodium hydrogen-
sulphate NL: Gevarenaanduidingen: H318 Eye Dam. 1: Veroorzaakt ernstig oog-
letsel. Veiligheidsaanbevelingen: P280: Beschermende handschoenen, bescher-
mende kleding, oogbescherming, gelaatsbescherming dragen. P305+P351+P338: 
BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal 
minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. P310: On-
middellijk een ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen. Bevat: Natriumbisulfaat 
DE: Gefahrenhinweise: H318 Eye Dam. 1: Verursacht schwere Augenschäden. 
Sicherheitshinweise: P280: Schutzhandschuhe, Schutzkleidung, Augenschutz, 
Gesichtsschutz tragen. P305+P351+P338: BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Mi-
nuten lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. P310: Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM 
oder Arzt anrufen. Enthält: Natriumhydrogensulfat FR: Mentions de danger: H318 
Eye Dam. 1: Provoque de graves lésions des yeux. Conseils de prudence: P280: 
Porter des gants de protection, des vêtements de protection, un équipement de 
protection des yeux/du visage. P305+P351+P338: EN CAS DE CONTACT AVEC LES 
YEUX: Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles 
de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Conti-
nuer à rincer. P310: Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON ou un méde-
cin. Contient: hydrogénosulfate de sodium ES: Indicaciones de peligro: H318 Eye 
Dam. 1: Provoca lesiones oculares graves. Consejos de prudencia: P280: Llevar gu-
antes, prendas, gafas, máscara de protección. P305+P351+P338: 
EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuagar con agua 
cuidadosamente durante varios minutos. Quitar 
las lentes de contacto cuando estén presentes y 
pueda hacerse con facilidad. Proseguir con el 
lavado. P310: Llamar inmediatamente a un 
CENTRO DE INFORMACION TOXICOLOGICA 
o a un médico. Contiene: hidrogenosulfato 
de sodio DA: Faresætninger: H318 Eye 
Dam. 1: Forårsager alvorlig øjenskade. 
Sikkerhedssætninger: P280: Bær 
beskyttelseshandsker, beskyttelsestøj, 
øjenbeskyttelse, ansigtsbeskyttelse. 
P305+P351+P338: VED KONTAKT MED 
ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere 
minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis 
dette kan gøres let. Fortsæt skylning. P310: 
Ring omgående til en GIFTINFORMATION eller en 
læge. Indhold: natriumhydrogensulfat.
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DI-O-CLEAN COMBI
B-COMPONENT

UFI: D600-K0SX-S002-0JMM

Nevarno
Fare

Gevaar
Danger
Gefahr
Peligro

Pavojinga
Bīstami

Fara
Vaara

Pericol
Perigo

Nebezpečí
Κίνδυνος

опасно
Ettevaatust

nebezpečenstvo
Opasnost



ET: Toimeaine: naatriumvesinik-
sulfaat: 94%
Valmistise olek: kombineeritud 
pakendis vedelik/pulber. Enne 
kasutamist lugege Di-O-Clean Combi 
A kaasasolevat kasutusjuhendit ja 
kasutusjuhendit etiketil. Toode on 
mõeldud ainultprofessionaalseks 
kasutamiseks. 
Kõlblikkusaeg: 2 aastat alates 
valmistamiskuupäevast

CY / EL: Δραστικό συστατικό: 
ΔιθειικόΝάτριο: 94%
Κατάσταση παρασκευάσματος: 
Συσκευασία υγρού / σκόνη.  Πριν 
από τη χρήση, διαβάστε τις 
συνημμένες οδηγίες χρήσης και 
τις οδηγίες χρήσης στην ετικέτα 
του Di-O-Clean Combi A. Το προϊόν 
προορίζεται μόνο για
επαγγελματική χρήση. Ημερομηνία 
λήξης: 2 χρόνια από την ημερομηνία 
κατασκευής
Κυπριακό Κέντρο Δηλητηριάσεων 
τηλ. 1401
Ελληνικό κέντρο δηλητηριάσεων τηλ. 
210 77 93 777
Αρ. έγκρισης Κύπρου: ΧΧΧΧΧ

HR: Aktivni sastojak: Natrijev 
bisulfat: 94%
Priroda pripravka: Pakiranje u 
kombinaciji tekućina / prah. Prije 
uporabe pročitajte priložene upute 
za uporabu i upute za uporabu na 
naljepnici Di-O-Clean Combi A.
Proizvod je predviđen samo za 
profesionalnu upotrebu. 
Rok trajanja: 2 godine od datuma 
proizvodnje

LT: Veiklioji medžiaga: Natrio 
bisulfatas: 94 %
Paruošimo būdas: Kombinuotoji 
pakuotė skystis / milteliai. Prieš 
naudodami perskaitykite pridedamą 
naudojimo instrukciją ir naudojimo 
instrukciją ant Di-O-Clean Combi 

A etiketės. Produktas skirtas tik 
profesionaliam
naudojimui. 
Galiojimo laikas: 2 metai nuo paga-
minimo datos

LV: Aktīvā sastāvdaļa: 94 % nātrija 
bisulfāts
Preparāta veids: šķidruma/pulvera 
kombinācija
Pirms lietošanas izlasiet pievienoto 
lietošanas instrukciju un lietošanas 
instrukciju uz Di-O-Clean Combi A 
etiķetes. Produkts ir paredzēts tikai 
profesionālai lietošanai. Derīguma 
termiņš: 2 gadi no izgatavošanas 
datuma

SK: Aktívna zložka: disíran sodný: 94 
% Spôsob prípravy: kombinované 
balenie tekutiny a prášku. Pred 
použitím si prečítajte priložený návod 
na použitie a návod na použitie na 
štítku Di-O-Clean Combi A. Produkty 
je určený len na profesionálne 
použitie. Dátum spotreby: 2 roky od 
dátumu výroby

SE: Innehåller: Natriumbisulfat 94 %
Beredningens egenskaper:
Kombiförpackning vätska/pulver 
Före användning, läs den bifogade 
bruksanvisningen och bruksanvisnin-
gen på etiketten på Di-O-Clean Combi 
A. Produkten är endast avsedd för
yrkesmässigt bruk.
Utgångsdatum: 2 år från tillverk-
ningsdatum

FI: Sisältö: natriumvetysulfaatti 94%
Valmisteen luonne: Yhdistelmäpak-
kaus neste/jauhe
Lue ennen käyttöä Di-O-Clean Combi 
A:n mukana toimitetut käyttöohjeet 
ja käyttöohjeet.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan
ammattikäyttöön.
Viimeinen käyttöpäivä: 2 vuotta 
valmistuspäivästä



BR(PT): Di-O-Clean Combi A (Bissulfa-
to de sódio 94%)
PT: Ingrediente activo: Bissulfato de 
sódio 94%
Natureza da preparação:
Pacote combinado: líquido/pó. Antes 
de usar, leia as instruções de uso 
incluídas e as instruções de uso no 
rótulo do Di-O-Clean Combi A.
Apenas para uso profissional.
Prazo de validade: 
2 anos após a data de fabrico.

BG: Активна съставка: Натриев
бисулфат: 94%
Вид на препарата: Комбинирана 
опаковка течност/прах. Преди 
употреба прочетете приложените 
инструкции за употреба и 
инструкциите за употреба върху 
етикета на Di-O-Clean Combi A.
Продуктът е предназначен само за
професионална употреба. Срок 
на годност: 2 години от датата на 
производство

CZ: Aktivní složka: Bisulfát
sodný: 94%
Povaha přípravy: Kombinovaný 
balíček kapalina / prášek. Před 
použitím si přečtěte přiložený návod 
k použití a návod k použití na štítku 
Di-O-Clean Combi A. Produkt je určen 
pouze pro
profesionální použití. Datum spotře-
by: 2 roky od data výroby

NB: Aktiv ingrediens: Natriumbi- 
sulfat 94 %
Fremstillingsmåte: Kombinasjonspak-
ke væske/pulver
Før bruk, les den vedlagte bruksan-
visningen og bruksanvisningen på 
etiketten til Di-O-Clean Combi A.
Produktet er kun tiltenkt for pro-
fesjonell bruk.
Utløpsdato: 2 år fra produksjonsdato

RO: Ingredient activ: bisulfat de
sodiu: 94 %
Tipul preparatului: pachet combinat 
lichid/pulbere.
Înainte de utilizare, citiți instrucțiunile 
de utilizare anexate și instrucțiunile 
de utilizare de pe eticheta Di-O-Clean 
Combi A. Produsul este destinat 
exclusiv utilizării profesionale. Data 
expirării: 2 ani de la data fabricației

SL: Aktivna sestavina: Natrijev 
bisulfat: 94 %
Način priprave: Kombinacija 
tekočina/prah 
Pred uporabo preberite priložena 
navodila za uporabo in navodila 
za uporabo na etiketi Di-O-Clean 
Combi A. 
Izdelek je namenjen izključno profesi-
onalni uporabi. 
Rok uporabnosti: 2 leti od datuma 
proizvodnje

Registration number:
BE: BE-REG-00185 
DK: 4240096
FR: 61050
DE: N-86183
ES: Approved
CH: CHZN7276.K2
NB: 654465
MT: 2023-08-08-B02

LV: LV21072023/5705
HR: KLASA: 351- 01/23-10/1 Ur.broj: 
117-10-104-23-4396
SK: bio/3334/D/23/CCHLP
ET: (2464/23)
CZ: Approved



ET: Ohulaused: H318 Eye Dam. 1: Põhjustab raskeid silmakahjustusi. 
Hoiatuslaused: P280: Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/kaitse-
maski. P305+P351+P338: SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti 
jooksul ettevaatlikult veega. Eemaldada kontaktläätsed, kui neid kasutatakse 
ja kui neid on kerge eemaldada. Loputada veel kord. P310: Võtta viivitamata 
ühendust MÜRGISTUSTEABEKESKUSE/arstiga.
CY / EL: Δηλώσεις επικινδυνότητας: H318 Οφθαλμ. Βλάβη 1: Προκαλεί 
σοβαρή οφθαλμική βλάβη. Δηλώσεις προφύλαξης: P280: Να φοράτε 
προστατευτικά γάντια/ προστατευτικά ενδύματα/μέσα ατομικής προστασίας 
για τα μάτια/πρόσωπο. P305+P351+P338: ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ 
ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Αν υπάρχουν φακοί 
επαφής, αφαιρέστε τους, αν είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε. P310: 
Καλέστε αμέσως το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ/γιατρό/...
HR: Oznake upozorenja: H318 Eye Dam. 1: Uzrokuje teške ozljede oka. Ozna-
ka obavijesti: P280: Nositi zaštitne rukavice/zaštitno odijelo/zaštitu za oči/
zaštitu za lice. P305+P351+P338: U SLUČAJU DODIRA S OČIMA: oprezno ispirati 
vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne leće ako ih nosite i ako se one 
lako uklanjaju. Nastaviti ispirati. P310: Odmah nazvati CENTAR ZA KONTROLU 
OTROVANJA, liječnika.
LT: Pareiškimas apie pavojus: H318 Eye Dam. 1: Smarkiai pažeidžia akis. 
Atsargumo nuorodos: P280: Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius 
drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones. P305+P351+P338: 
PATEKUS Į AKIS: atsargiai plauti vandeniu kelias minutes. Išimti kontaktinius 
lęšius, jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis. P310: 
Nedelsiant skambinti į APSINUODIJIMŲ KONTROLĖS IR INFORMACIJOS BIURĄ 
/ kreiptis į gydytoją
LV: Paziņojumi par bīstamību: H318 Eye Dam. 1: Izraisa nopietnus acu 
bojājumus. Piesardzības paziņojumi: P280: Izmantot aizsargcimdus/aizsarg-
drēbes/acu aizsargus/sejas aizsargus. P305+P351+P338: SASKARĒ AR ACĪM: 
Uzmanīgi izskalot ar ūdeni vairākas minūtes. Izņemt kontaktlēcas, ja tās ir 
ievietotas un ja to var vienkārši izdarīt. Turpināt skalot. P310: Nekavējoties 
sazinieties ar SAINDĒŠANĀS INFORMĀCIJAS CENTRU/ārstu/...
SK: Výstražné upozornenia: H318 Eye Dam. 1: Spôsobuje vážne poškodenie 
očí. Vyhlásenia o predbežných opatreniach: P280: Noste ochranné rukavice, 
ochranný odev, ochranné okuliare, ochranu tváre. P305+P351+P338: PO 
ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak používate 
kontaktné šošovky a je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. 
P310: Okamžite volajte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM/lekára
SE: Faroangivelser: H318 Eye Dam. 1: Orsakar allvarliga ögonskador. Skydds-
angivelser: P280: Använd skyddshandskar, skyddskläder, ögonskydd, ansikts-
skydd. P305+P351+P338: VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med 
vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt 
att skölja. P310: Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare
FI: Vaaralausekkeet: H318 Eye Dam. 1: Vaurioittaa vakavasti silmiä. Tur-
valausekkeet: P280: Käytä suojakäsineitä, suojavaatetusta, silmiensuojainta, 
kasvonsuojainta. P305+P351+P338: JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo 
huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. Poista mahdolliset piilolinssit, jos sen 
voi tehdä helposti. Jatka huuhtomista. P310: Ota välittömästi yhteys MYRKYTY-
STIETOKESKUKSEEN tai lääkäriin.
SL: Stavki o nevarnosti: H318 Eye Dam. 1: Povzroča hude poškodbe oči.
Previdnostni stavki: P280: Nositi zaščitne rokavice/zaščitno obleko/zaščito 
za oči/zaščito za obraz. P305+P351+P338: PRI STIKU Z OČMI: Previdno izpirati 
z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če to lahko 
storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. P310: Takoj pokličite CENTER ZA 
ZASTRUPITVE/ zdravnika



PT: Advertências de perigo: H318 Eye Dam. 1: Provoca lesões oculares graves. 
Recomendações de prudência: P280: Usar luvas de protecção, vestuário de 
protecção, protecção ocular, protecção facial. P305+P351+P338: SE ENTRAR 
EM CONTACTO COM OS OLHOS: Enxaguar cuidadosamente com água durante 
vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Con-
tinue a enxaguar. P310: Contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO 
ANTIVENENOS ou um médico.
BG: Предупреждения за опасност: H318 Eye Dam. 1: Предизвиква 
сериозно увреждане на очите. Препоръки за безопасност: P280: 
Използвайте предпазни ръкавици, предпазно облекло, предпазни очила, 
предпазна маска за лице. P305+P351+P338: ПРИ КОНТАКТ С ОЧИТЕ: 
промивайте внимателно с вода в продължение на няколко минути. 
Свалете контактните лещи, ако има такива и доколкото това е възможно. 
Продължете с изплакването. P310: Незабавно се обадете в ЦЕНТЪР ПО 
ТОКСИКОЛОГИЯ или на лекар.
CZ: Standardní věty o nebezpečnosti: H318 Eye Dam. 1: Způsobuje vážné 
poškození očí. Pokyny pro bezpečné zacházení: P280: Používejte ochranné 
rukavice/ochranný oděv/ochranné brýle/obličejový štít. P305+P351+P338: PŘI 
ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní 
čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vypla-
chování. P310: Okamžitě volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO 
nebo lékaře.
NB: Faresetninger: H318 Eye Dam. 1: Gir alvorlig øyeskade. Sikkerhetsset-
ninger: P280: Benytt vernehansker, verneklær, vernebriller, ansiktsskjerm. 
P305+P351+P338: VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig med vann i flere 
minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjøre. 
Fortsett skyllingen. P310: Kontakt umiddelbart et GIFTINFORMASJONSSENTER 
eller lege.
RO: Fraze de pericol: H318 Eye Dam. 1: Provoacă leziuni oculare grave. Fraze de 
precauție: P280: Purtaţi mănuşi de protecţie, îmbrăcăminte de protecţie, echipa-
ment de protecţie a ochilor, echipament de protecţie a feţei. P305+P351+P338: 
ÎN CAZ DE CONTACT CU OCHII: Clătiți cu atenție cu apă timp de mai multe 
minute. Scoateți lentilele de contact, dacă este cazul și dacă acest lucru se poate 
face cu ușurință. Continuați să clătiți. P310: Sunați imediat la un CENTRU DE 
INFORMARE TOXICOLOGICĂ sau un medic.
Schippers Export EU BV
Schippers Africa BV
Schippers APAC BV
Schippers LATAM BV
Schippers ME BV
Tel: +31(0)497-339774

All located in:
Schippers Europe BV
Smaragdweg 60
5527 LB Hapert
Tel: +31(0)497-339 779

Deutschland:
Schippers GmbH
Kölner Straße 62
47647 Kerken (D)
Tel: 02833-92360

België:
Schippers BV
Grens 114
2370 Arendonk (BE)
Tel: 014-672356

France:
Schippers France Sarl
ZA de la Retaudais -
CS 10009
35137 BEDEE (FR)
Tél: 02 99 61 40 40

España:
Schippers Agrícola SL
Ctra. Montmeló 76
08403 Granollers
Tel. 935 689 128

Italia:
Schippers Italia Srl.
Via Belvedere 84
24022 Alzano Lombar-
do (BG)
Tel: 035-4490369

Danmark:
Schippers Danmark ApS
Agro Food Park 13
8200 Aarhus N
4589884187

Canada:
Schippers Canada Ltd.
120 - 27211 Highway 12
Lacombe County, AB 
T4L 0E3
1-866-995-7771

United Kingdom:
Schippers UK Ltd.
143-149 Fenchurch Street
London - EC3M 6BN
Tel: 1733592049

Brasil:
Schippers Brasil
Palmares, Ribeirão Preto - 
SP, 14092-440, Brazil
(16) 3329-3053


